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EN Instruction manual
SAFETY
• By ignoring the safety instructions the
manufacturer can not be hold responsible for
the damage.
• If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.
• Never move the appliance by pulling the cord
and make sure the cord can not become
entangled.
• The appliance must be placed on a stable, level
surface.
• The user must not leave the device unattended
while it is connected to the supply.
• This appliance is only to be used for household
purposes and only for the purpose it is made
for.
• To protect yourself against an electric shock, do
not immerse the cord, plug or appliance in the
water or any other liquid.
• To completely disconnect the power input, the
AC/DC adaptor of the apparatus should be
disconnected from the mains, as the
disconnected device is the AC/DC adaptor of
apparatus.
•  Within an equilateral triangle, is used to
indicate that a specific component shall be
replaced only by the component specified in
that documentation for safety reason.
•  LIGHTNING FLASH WITH ARROWHEAD
SYMBOL - within an equilateral triangle, is
intended to alert the user to the presence of
uninsulated dangerous voltage within the
products enclosure that may be of sufficient
magnitude to constitute a risk of electric shock
to persons.
• The mains plug is used as the disconnect
device and it shall remain readily operable. To
completely disconnect the power input, the
Mains plug of the apparatus must be
disconnected from the mains Completely. The
mains plug should not be obstructed or should
be Easily accessed during intended use.

PARTS DESCRIPTION
1. Handle
2. Antenna
3. Function button
4. Snooze/Sleep button
5. Vol- button
6. Vol+ button
7. Previous preset/Track button
8. Next preset/Track button
9. LCD Display
10. Power button
11. Alarm On/Off button
12. Tune up button
13. Tune down button
14. Alarm set button
15. Memory/Time set Button
16. USB port
17. Aux jack
18. DC jack
19. Battery compartment

BEFORE THE FIRST USE
• Take the appliance and accessories out the box. Remove the
stickers, protective foil or plastic from the device.
• Insert 4 x1,5 V size “C” batteries into the batterie compartment. Ensure
that the batteries are inserted according with the diagram shown
• Reduced power, distortion, shuttering sound or when the low battery
LED is on, are all signs that batteries may need replacing
• If the radio is not to be used for any extended period of time, it is
recommended that the batteries are removed from the radio
• Connect the AC/DC adaptor to the DC inlet of the unit
• Connect the AC/DC Adaptor to a properly installed wall socket

USE
RADIO OPERATION
• Press the power button to turn on the radio
• Press the FUNCTION button repeatedly until FM or the Input mode Icon
will appear on the display
• To search the previous/next available radio station, press and hold the
TUNE+ or TUNE- button until the displayed frequency starts running.
Then release the button. To stop during searching, press the TUNE+ or
TUNE- button again
• Repeat this procedure until the desired radio station has been found
• Adjust the volume to the desired level by pressing VOL+ or VOL- button
RADIO STATIONS
Manual presetting
• If the desired station has been found and has to be stored, press the ■/
MEM/TIME button. "MEM **" will blink on the display. Press the PR-/<<
or PR+/>> button repeatedly to select the program number (01-20) you
want the radio station stored to. Then press the ■/MEM/TIME button
again to store the station
• You can select a preset stored radio station by pressing the PR-/<< or
PR+/>> button.
Automatic presetting
• Press and hold the ■/MEM/TIME button until the frequency search will
be performed automatically, tuning into and memorizing up to 20
stations
CLOCK SETTING (In standby/ Off mode)
• Press & hold the ■/MEM/TIME button until the Hour time will blink in the
display
• Press the PR-/<< or PR+/>> button to adjust the Hour Time
• After the desired hour time has been reached, press ■/MEM/TIME
button and the Minute time will blink
• Press PR-/<< or PR+/>> button to adjust the Minute time
• After the desired minute time has been reached; press ■/MEM/TIME
button to confirm the time setting
ALARM SETTING (In standby/ Off mode)
• Press & hold the >||/AL.SE button until both the "AL 1 icon" and the
"Hour digit" are blinking on the display
• Press the PR-/<< or PR+/>> button to adjust the Hour time

• After the desired Hour setting has reached, press the >||/AL.SET button
and the "Minute digit" will blink
• Press the PR-/<< or PR+/>> button to adjust the Minute time
• After the desired Minute setting time has been reached; press the >||/
AL.SET button
• Repeat those steps in order to set the AL2 function
• Press the AL ON/OFF button to choose “AL1”, “AL2”, "AL1"+ "AL2" or
“AL Off” mode
SNOOZE FUNCTION
• If you want to snooze, pressing the SNOOZE/SLEEP button will
deactivate the alarm for 9 minutes
• When the alarm goes off, press the STANDBY button to turn off alarm.
The alarm will reset for the next day. To turn off the alarm completely (no
reset for the next day), press the AL ON/OFF button repeatedly until AL
1 / AL 2 icon is turned off
SLEEP FUNCTION
• In the "Power on" mode, press the SNOOZE/ SLEEP button repeatedly
to set the sleep timer. The timer will change form 120>90>60>45>30>15
to off.
AUX INPUT JACK
• Connect the external audio device by an audio connection cable with
3.5mm stereo plug on both ends (this cable is not included)
• Insert one end to the AUX Jack on the rear of unit. Insert the other end
to the external audio devices jack.
• Press the POWER button to turn on the unit
• Press the FUNCTION button repeatedly until “AUX” appear on the
display. Play the music in the connected external audio device as usual
USB FUNCTION
• Insert the USB stick into the USB input and turn on the radio
• Press the FUNCTION button repeatedly until the “USB” sign appears on
the display. If there is no USB stick plugged in, “NO” will be shown on
the display
During playback
• Press VOL+ or VOL- to adjust the volume.
• Press the >||/AL.SET button to pause. Press again to resume normal
playback
• Press the PR-/<< or PR+/>> button to skipp tracks
• Press the ■/MEM/TIME button to stop playing

CLEANING AND MAINTENANCE
• Clean the appliance with a damp cloth. Never use harsh and abrasive
cleaners, scouring pad or steel wool, which damages the device.
• Never immerse the electrical device in water or any other liquid. The
device is not dishwasher proof.

GUARANTEE
• This product is guaranteed for 24 months granted. Your warranty is valid
if the product is used in accordance to the instructions and for the
purpose for which it was created. In addition, the original purchase
(invoice, sales slip or receipt) is to be submitted with the date of
purchase, the name of the retailer and the item number of the product.
• For the detailed warranty conditions, please refer to our service website:
www.service.tristar.eu

ENVIRONMENT

This appliance should not be put into the domestic garbage at the
end of its durability, but must be offered at a central point for the recycling
of electric and electronic domestic appliances. This symbol on the
appliance, instruction manual and packaging puts your attention to this
important issue. The materials used in this appliance can be recycled. By
recycling of used domestic appliances you contribute an important push to
the protection of our environment. Ask your local authorities for
information regarding the point of recollection.
This product is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of the R&TTE directive 1999/5/EC.

Support
You can find all available information and spare parts at service.tristar.eu!

NL Gebruiksaanwijzing
VEILIGHEID
• De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
voortvloeiend uit het niet opvolgen van de
veiligheidsinstructies.
• Als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door de fabrikant, de
onderhoudsmonteur van de fabrikant of door
personen met een soortgelijke kwalificatie om
gevaar te voorkomen.
• Verplaats het apparaat nooit door aan het
snoer te trekken. Zorg ervoor dat het snoer
nergens in verstrikt kan raken.
• Het apparaat moet op een stabiele, vlakke
ondergrond worden geplaatst.
• De gebruiker mag het apparaat niet onbeheerd
achterlaten wanneer de stekker zich in het
stopcontact bevindt.
• Dit apparaat is uitsluitend voor huishoudelijk
gebruik en voor het doel waar het voor bestemd
is.
• Dompel het snoer, de stekker of het apparaat
niet onder in water of andere vloeistoffen om
elektrische schokken te voorkomen.
• Om de voeding volledig uit te schakelen, moet
de stekker van de AC/DC-adapter uit het
stopcontact worden verwijderd, omdat de AC/
DC-adapter het apparaat van stroom voorziet.
•  UITROEPTEKEN - in een gelijkbenige
driehoek - wordt gebruikt om aan te geven dat
een specifiek onderdeel om veiligheidsredenen
alleen mag worden vervangen door het
onderdeel dat in de documentatie is
gespecificeerd.
•  LICHTFLITS MET PIJLSYMBOOL - in een
gelijkbenige driehoek - wordt bedoeld als
waarschuwing voor de aanwezigheid van
ongeïsoleerde gevaarlijke voltage in de
productbehuizing die sterk genoeg is om een
risico van elektrische schok te vormen voor
personen.
• De netstekker wordt gebruikt om het apparaat
te ontkoppelen en moet gemakkelijk bereikbaar
blijven. Om het apparaat volledig van de
stroomtoevoer los te koppelen, moet de
netstekker volledig van de netvoeding worden

losgekoppeld. De netstekker mag niet worden
belemmerd en moet gemakkelijk toegankelijk
zijn tijdens het beoogde gebruik.

ONDERDELENBESCHRIJVING
1. Handgreep
2. Antenne
3. Functieknop
4. Sluimer/slaap-knop
5. Vol- knop
6. Vol+ knop
7. Vorige preset/track-knop
8. Volgende preset/track-knop
9. LCD-display
10. Aan/uit-knop
11. Alarm aan/uit-knop
12. Afstemmen-omhoog-knop
13. Afstemmen-omlaag-knop
14. Alarminstelknop
15. Geheugen-/tijdinstelknop
16. USB-poort
17. AUX-aansluiting
18. DC-aansluiting
19. Batterijcompartiment

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
• Haal het apparaat en de accessoires uit de doos. Verwijder de stickers,
de beschermfolie of het plastic van het apparaat.
• Plaats 4 x1,5 V "C"-batterijen in het batterijcompartiment. Zorg ervoor
dat de batterijen zijn geplaatst overeenkomstig het getoonde diagram.
• Verminderd vermogen, vervorming, een sluitergeluid en het branden van
de batterij-bijna-leeg-LED zijn allemaal tekenen dat de batterijen moeten
worden vervangen.
• Indien de radio gedurende een langere periode niet wordt gebruikt,
wordt aanbevolen om de batterijen uit de radio te verwijderen.
• Sluit de AC/DC-adapter aan op de DC-ingang van het apparaat.
• Sluit de AC/DC-adapter aan op een op de juiste wijze geïnstalleerd
stopcontact.

GEBRUIK
GEBRUIK VAN DE RADIO
• Druk op de aan/uit-knop om de radio in te schakelen.
• Druk herhaaldelijk op de functieknop totdat FM of het pictogram voor de
ingangsmodus op de display verschijnt.
• Houd voor het zoeken naar het vorige/volgende beschikbare
radiostation de TUNE+ of TUNE- knop ingedrukt totdat de weergegeven
frequentie begint te lopen. Laat vervolgens de knop los. Druk nogmaals
op de TUNE+ of TUNE- knop om te stoppen met zoeken.
• Herhaal deze procedure tot het gewenste radiostation is gevonden.
• Zet het volume op het gewenste niveau door op de VOL+ of VOL- knop
te drukken.
RADIOSTATIONS
Handmatig voorinstellen
• Indien het gewenste station is gevonden en moet worden opgeslagen,
druk dan op de ■/MEM/TIME-knop. "MEM **" knippert op de display.
Druk herhaaldelijk op de PR-/<< of PR+/>> knop om het
programmanummer (01-20) te selecteren waarop u het radiostation wilt
opslaan. Druk vervolgens nogmaals op de ■/MEM/TIME-knop om het
station op te slaan.
• U kunt een vooringesteld, opgeslagen radiostation selecteren door op
de PR-/<< of PR+/>> knop te drukken.
Automatisch voorinstellen
• Houd de ■/MEM/TIME-knop ingedrukt totdat het zoeken naar
frequenties automatisch wordt uitgevoerd en automatisch op de
frequenties wordt afgestemd. Maximaal 20 stations kunnen in het
geheugen worden opgeslagen.
INSTELLEN VAN DE KLOK (in standby/uit-modus)
• Houd de ■/MEM/TIME-knop ingedrukt totdat de uurcijfers op de display
knipperen.
• Druk op de PR-/<< of PR+/>> knop om de uren in te stellen.
• Druk na het bereiken van het gewenste uur op de ■/MEM/TIME-knop.
De minuutcijfers knipperen op de display.
• Druk op de PR-/<< of PR+/>> knop om de minuten in te stellen.
• Druk na het bereiken van de gewenste minuut op de ■/MEM/TIME-knop
om de instelling te bevestigen.
INSTELLEN VAN HET ALARM (in standby/uit-modus)
• Houd de >||/AL.SE knop ingedrukt totdat "AL1" en de uurcijfers op de
display knipperen.
• Druk op de PR-/<< of PR+/>> knop om de uren in te stellen.
• Druk na het bereiken van het gewenste uur op de >||/AL.SET-knop. De
minuutcijfers knipperen op de display.
• Druk op de PR-/<< of PR+/>> knop om de minuten in te stellen.
• Druk na het bereiken van de gewenste minuut op de >||/AL.SET-knop.
• Herhaal deze stappen om de AL2-functie in te stellen.
• Druk op de AL ON/OFF-knop om de modus “AL1”, “AL2”, "AL1"+"AL2"
of “AL Off” te kiezen.
SLUIMERFUNCTIE
• Druk op de sluimer/slaap-knop om te sluimeren. Het alarm wordt voor 9
minuten gedeactiveerd.
• Druk bij het afgaan van het alarm u op de standby-knop om het alarm uit
te schakelen. Het alarm wordt gereset voor de volgende dag. Druk voor
het volledig uitschakelen van het alarm (geen reset voor de volgende
dag) herhaaldelijk op de AL ON/OFF-knop totdat "AL1 / AL2" van de
display verdwijnt.
SLAAPFUNCTIE
• Druk in de aan-modus herhaaldelijk op de sluimer/slaap-knop om de
slaaptimer in te stellen. De timer gaat van 120>90>60>45>30> naar uit.
AUX IN-INGANG
• Sluit het externe audioapparaat met een kabel met 3,5mm stereoplug
aan beide uiteinden (niet inbegrepen) aan op de audioaansluiting.
• Sluit het ene uiteinde aan op de AUX-aansluiting in de achterzijde van
het apparaat. Sluit het andere uiteinde aan op de aansluiting van het
externe audioapparaat.
• Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.
• Druk herhaaldelijk op de functieknop totdat *“AUX” op de display
verschijnt. Speel de muziek op het aangesloten externe audioapparaat
zoals gewoonlijk af.
USB-FUNCTIE
• Plaats de USB-stick in de USB-ingang en schakel de radio in.
• Druk herhaaldelijk op de functieknop totdat *“USB” op de display
verschijnt. Indien er geen USB-stick is aangesloten, wordt "NO" op de
display weergegeven.
Tijdens het afspelen
• Druk op VOL+ of VOL- om het volume in te stellen.
• Druk op de >||/AL.SET knop om te pauzeren. Nogmaals drukken om het
normaal afspelen te hervatten.
• Druk op de PR-/<< of PR+/>> knop om tracks over te slaan.
• Druk op de ■/MEM/TIME knop om het afspelen te stoppen.

REINIGING EN ONDERHOUD
• Reinig het apparaat met een vochtige doek. Gebruik nooit agressieve en
schurende schoonmaakmiddelen, schuursponzen of staalwol; dit
beschadigt het apparaat.
• Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen. Het
apparaat is niet vaatwasserbestendig.

GARANTIE
• Op dit product wordt een garantie van 24 maanden verleend. Uw
garantie is geldig indien het product is gebruikt in overeenstemming met
de gebruiksaanwijzing en voor het doel waarvoor het gemaakt is.
Tevens dient de originele aankoopbon (factuur, kassabon of kwitantie)
te worden overlegd met daarop de aankoopdatum, de naam van de
retailer en het artikelnummer van het product.
• Voor uitgebreide garantievoorwaarden verwijzen wij u naar onze
servicewebsite: www.service.tristar.eu

MILIEU

Dit apparaat mag aan het einde van de levensduur niet bij het
normale huisafval worden gedeponeerd, maar moet bij een speciaal
inzamelpunt voor hergebruik van elektrische en elektronische apparaten
worden aangeboden. Het symbool op het apparaat, in de
gebruiksaanwijzing en op de verpakking attendeert u hierop. De in het
apparaat gebruikte materialen kunnen worden gerecycled. Met het
recyclen van gebruikte huishoudelijke apparaten levert u een belangrijke
bijdrage aan de bescherming van ons milieu. Informeer bij uw lokale
overheid naar het inzamelpunt.
Dit product voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante
bepalingen van R&TTE-richtlijn 1999/5/EG.

Support
U kunt alle beschikbare informatie en reserveonderdelen vinden op
service.tristar.eu!

FR Manuel d'instructions
SÉCURITÉ
• Si vous ignorez les instructions de sécurité, le
fabricant ne saurait être tenu responsable des
dommages.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il
doit être remplacé par le fabricant, son
réparateur ou des personnes qualifiées afin
d'éviter tout risque.
• Ne déplacez jamais l'appareil en tirant sur le
cordon et veillez à ce que ce dernier ne soit pas
entortillé.
• L'appareil doit être posé sur une surface stable
et nivelée.
• Ne laissez jamais le dispositif sans surveillance
s'il est connecté à l'alimentation.
• Cet appareil est uniquement destiné à des
utilisations domestiques et seulement dans le
but pour lequel il est fabriqué.
• Afin de vous éviter un choc électrique,
n'immergez pas le cordon, la prise ou l'appareil
dans de l'eau ou autre liquide .
• Pour débrancher complètement l'alimentation,
débranchez du secteur l'adaptateur CA/CC de
l'appareil car l'appareil déconnecté est
l'adaptateur CA/CC de l’appareil.
•  POINT D'EXCLAMATION - Dans un
triangle équilatéral, il est utilisé pour indiquer
qu'un composant spécifique peut uniquement
être remplacé par le composant spécifié dans
cette documentation pour une raison de
sécurité.
•  ÉCLAIR AVEC SYMBOLE DE FLÈCHE -
Dans un triangle équilatéral, il est destiné à
avertir l'utilisateur de la présence de tension
dangereuse non-isolée à l'intérieur du boîtier du
produit qui peut être de magnitude suffisante
pour constituer un risque d'électrocution.
• La prise secteur sert de dispositif de
déconnexion et doit demeurer en état de
fonctionnement. Pour être totalement
déconnectée de l'alimentation, la fiche secteur
de l'appareil doit être débranchée
complètement du secteur. La fiche secteur ne
doit pas être obstruée ou doit être facilement
accessible pendant l'utilisation prévue.

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Poignée
2. Antenne
3. Bouton de fonction
4. Bouton rappel d'alarme /mise en veille
5. Bouton Vol-
6. Bouton Vol+
7. Bouton mémorisée/piste précédente
8. Bouton mémorisée/piste suivante
9. Écran LCD
10. Bouton Marche
11. Bouton Marche/Arrêt d'alarme
12. Bouton syntonisation vers le haut
13. Bouton syntonisation vers le bas
14. Bouton de réglage d'alarme
15. Bouton de réglage Mémoire /Heure
16. Port USB
17. Prise Aux
18. Prise CC
19. Compartiment de piles

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
• Sortez l'appareil et les accessoires hors de la boîte. Retirez les
autocollants, le film protecteur ou le plastique de l'appareil.
• Insérez 4 x piles 1,5 V taille “C” dans le compartiment de piles. Assurez-
vous que les piles sont insérées selon le diagramme illustré
• Puissance réduite, distorsion, son déformé ou LED de piles faibles
allumée indiquent tous que les piles sont à remplacer
• Si la radio n'est pas utilisée pendant une période prolongée, nous
recommandons d'en retirer les piles
• Connectez l'adaptateur CA/CC dans la prise CC de l'unité
• Connectez l'adaptateur CA/CC dans une prise murale bien installée

UTILISATION
Utilisation
• Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer la radio
• Appuyez sur le bouton FONCTION de manière répétée pour que l'icône
FM ou de Mode d'entrée s'affiche
• Pour chercher la station de radio précédente /suivante, appuyez sur le
bouton de SYNTONISATION vers le haut ou le bas sans le relâcher
jusqu'à ce que la fréquence affichée commence à changer. Relâchez
alors le bouton. Pour arrêter la recherche, appuyez à nouveau sur le
bouton de SYNTONISATION vers le haut ou le bas
• Répétez cette procédure jusqu'à trouver la station de radio souhaitée
• Ajustez le volume au niveau souhaité en appuyant sur le bouton VOL+
ou VOL-
STATIONS DE RADIO
Préréglage manuel
• Si la station voulue a été trouvée et doit être mémorisée, appuyez sur le
bouton ■/MÉM /HEURE. "MÉM **" clignote à l'affichage. Appuyez sur le
bouton PR-/<< ou PR+/>> de manière répétée pour sélectionner le

numéro de programme (01-20) sous lequel mémoriser la station de
radio. Appuyez ensuite sur le bouton ■/MÉM /HEURE pour mémoriser la
station
• Vous pouvez sélectionner une station de radio mémorisée en appuyant
sur le bouton PR-/<< ou PR+/>>.
Préréglage automatique
• Appuyez sur le bouton ■/MÉM/HEURE sans le relâcher jusqu'à
l'exécution automatique de la recherche de fréquences, en syntonisant
et mémorisant jusqu'à 20 stations.
RÉGLAGE D'HORLOGE (en mode veille /arrêt)
• Appuyez sur le bouton ■/MÉM/HEURE sans le relâcher jusqu'à ce que
les heures clignotent à l'affichage
• Appuyez sur le bouton PR-/<< ou PR+/>> pour régler les heures
• Une fois les heures affichées, appuyez sur le bouton ■/MÉM/HEURE et
les minutes clignotent
• Appuyez sur le bouton PR-/<< ou PR+/>> pour régler les minutes
• Une fois les minutes affichées, appuyez sur le bouton ■/MÉM/HEURE
pour confirmer le réglage de l'heure
RÉGLAGE D'ALARME (en mode veille /arrêt)
• Appuyez sur le bouton >||/AL.SE sans le relâcher pour que l'icône "AL 1"
et les chiffres des "Heures" clignotent à l'affichage
• Appuyez sur le bouton PR-/<< ou PR+/>> pour régler les heures
• Une fois les heures voulues affichées, appuyez sur le bouton >||/AL.SET
et les chiffres des "Minutes" clignotent
• Appuyez sur le bouton PR-/<< ou PR+/>> pour régler les minutes
• Une fois les minutes voulues affichées, appuyez sur le bouton >||/
AL.SET
• Répétez ces étapes dans l'ordre pour régler la fonction AL2
• Appuyez sur le bouton AL MARCHE/ARRÊT pour choisir le mode “AL1”,
“AL2”, "AL1"+ "AL2" ou “AL Arrêt”
FONCTION DE RAPPEL D'ALARME
• Si vous souhaitez un rappel d'alarme, appuyez sur le bouton RAPPEL
D'ALARME/MISE EN VEILLE pour reporter l'alarme de 9 minutes
• Lorsque l'alarme se déclenche, appuyez sur le bouton de MISE EN
VEILLE pour l'arrêter. L'alarme se réinitialise jusqu'au jour suivant. Pour
arrêter complètement l'alarme (pas de réinitialisation pour le jour
suivant), appuyez sur le bouton AL MARCHE/ARRÊT de manière
répétée pour que l'icône AL 1 / AL 2 s'éteigne
FONCTION DE MISE EN VEILLE
• En mode "Alimentation", appuyez sur le bouton RAPPEL D'ALARME/
MISE EN VEILLE de manière répétée pour régler le temporisateur de
mise en veille. Le temporisateur alterne entre 120>90>60>45>30>15 et
arrêt.
PRISE D'ENTRÉE AUX
• Connectez le dispositif audio externe avec un câble de connexion audio
avec le fiche stéréo 3,5mm à chaque extrémité (câble non fourni)
• Insérez un bout dans la prise AUX à l'arrière de l'unité. Insérez l'autre
bout dans la prise du dispositif audio externe.
• Appuyez sur le bouton ALIMENTATION pour allumer l'unité
• Appuyez sur le bouton FONCTION de manière répétée pour afficher
“AUX”. Lisez la musique du dispositif audio externe comme d'habitude
FONCTION USB
• Insérez la clé USB dans l'entrée USB et allumez la radio
• Appuyez sur le bouton FONCTION de manière répétée pour afficher
“USB”. Si aucune clé USB n'est enfichée, “NO” s'affiche
Durant la lecture
• Appuyez sur VOL+ ou VOL- pour ajuster le volume.
• Appuyez sur le bouton >||/AL.SET pour mettre en pause. Appuyez à
nouveau pour reprendre la lecture normale
• Appuyez sur le bouton PR-/<< ou PR+/>> pour passer les pistes
• Appuyez sur le bouton ■/MÉM/HEURE pour cesser la lecture

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Nettoyez l'appareil avec un chiffon humide. N'utilisez pas de produits
nettoyants agressifs ou abrasifs, de tampons à récurer ou de laine de
verre, ceux-ci pourraient endommager l'appareil.
• N'immergez jamais l'appareil dans l'eau ni aucun autre liquide. L'appareil
ne peut pas être nettoyé en lave-vaisselle.

GARANTIE
• Ce produit est garanti pour une période de 24 mois. Votre garantie est
valable si le produit est utilisé selon les instructions et pour l'usage
auquel il est destiné. De plus, la preuve d'achat d'origine (facture, reçu
ou ticket de caisse) doit être présentée, montrant la date d'achat, le nom
du détaillant et le numéro d'article du produit.
• Pour connaître les conditions de garantie détaillées, veuillez consulter
notre site Internet de service : www.service.tristar.eu

ENVIRONNEMENT

Cet appareil ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers à la fin
de sa durée de vie, il doit être remis à un centre de recyclage pour les
appareils électriques et électroniques. Ce symbole sur l'appareil, le
manuel d'utilisation et l'emballage attire votre attention sur un point
important. Les matériaux utilisés dans cet appareil sont recyclables. En
recyclant vos appareils, vous contribuez de manière significative à la
protection de notre environnement. Renseignez-vous auprès des autorités
locales pour connaître les centres de collecte des déchets.
Ce produit est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions
connexes de la directive R&TTE 1999/5/CE.

Support
Vous pouvez trouver toutes les informations et pièces de rechange sur
service.tristar.eu !

DE Bedienungsanleitung
SICHERHEIT
• Beim Ignorieren der Sicherheitshinweise kann
der Hersteller nicht für Schäden haftbar
gemacht werden.
• Ist das Netzkabel beschädigt, muss es vom
Hersteller, dem Kundendienst oder ähnlich
qualifizierten Personen ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.
• Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen
am Kabel, und stellen Sie sicher, dass sich das
Kabel nicht verwickelt.
• Das Gerät muss auf einer ebenen, stabilen
Fläche platziert werden.
• Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt bleiben,
während es am Netz angeschlossen ist.
• Dieses Gerät darf nur für den
Haushaltsgebrauch und nur für den Zweck
benutzt werden, für den es hergestellt wurde.
• Tauchen Sie zum Schutz vor einem
Stromschlag das Kabel, den Stecker oder das
Gerät niemals in Wasser oder sonstige
Flüssigkeiten.
• Um das Gerät vollständig vom Netz zu trennen,
sollte der Netzadapter des Geräts vom Netz
getrennt werden.
•  Das AUSRUFUNGSZEICHEN im
gleichseitigen Dreieck weist darauf hin, dass
bestimmte Komponenten aus



Sicherheitsgründen nur durch Komponenten
ersetzt werden dürfen, die in der
Dokumentation spezifiziert sind.
•  Der BLITZ MIT DEM PFEIL im
gleichseitigen Dreieck weist den Benutzer auf
freiliegende gefährliche Spannung im Gehäuse
des Geräts hin, die hoch genug ist, einen
Stromschlag zu verursachen.
• Der Netzstecker dient zum Trennen des Geräts
vom Stromnetz und muss jederzeit frei
zugänglich sein. Zum vollständigen Trennen
des Netzeingangs muss der Netzstecker des
Geräts aus der Steckdose gezogen werden.
Der Netzstecker sollte nicht blockiert werden,
sondern muss beim bestimmungsgemäßen
Gebrauch jederzeit frei zugänglich sein.

TEILEBESCHREIBUNG
1. Griff
2. Antenne
3. Funktionstaste
4. Taste Schlummer/Schlaf
5. Taste Lautstärke-
6. Taste Lautstärke+
7. Taste vorherige Voreinstellung/Titel
8. Taste nächste Voreinstellung/Titel
9. LCD-Display
10. Taste ein/aus
11. Taste Weckfunktion ein/aus
12. Taste Senderwahl aufwärts
13. Taste Senderwahl abwärts
14. Taste Weckfunktion einstellen
15. Taste Speicher/Zeit einstellen
16. USB-Anschluss
17. Aux-Buchse
18. DC-Buchse
19. Batteriefach

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME
• Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der Verpackung. Entfernen
Sie die Aufkleber, die Schutzfolie oder das Plastik vom Gerät.
• Setzen Sie 4 x 1,5 V Batterien der Größe “C” in das Batteriefach ein.
Stellen Sie sicher, dass die Batterien gemäß Zeichnung eingesetzt
werden.
• Eine verringerte Leistung, Verzerrungen, ein schlechter Klang oder eine
leuchtende Batterie-LED sind alles Anzeigen dafür, dass die Batterien
ausgetauscht werden müssen.
• Wenn das Radio eine längere Zeit nicht verwendet werden soll, wird
empfohlen, die Batterien aus dem Radio zu entfernen.
• Verbinden Sie den AC/DC-Adapter mit dem Gleichstromeingang des
Geräts.
• Verbinden Sie den AC/DC-Adapter mit einer ordnungsgemäß
installierten Wandsteckdose.

GEBRAUCH
RADIOBETRIEB
• Drücken Sie die Einschalttaste, um das Radio einzuschalten.
• Drücken Sie wiederholt auf die Taste FUNCTION, bis das Symbol FM
oder das Symbol für den Eingangsmodus auf der Anzeige erscheint.
• Um die vorherige/nächste Radiostation zu suchen, drücken und halten
Sie die TUNE+ oder TUNE- Taste, bis die angezeigte Frequenz beginnt
zu laufen. Lassen Sie die Taste dann los. Um während der Suche
anzuhalten, drücken Sie erneut auf die TUNE+ oder TUNE- Taste.
• Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis die gewünschte Radiostation
gefunden wurde.
• Stellen Sie die Lautstärke auf den gewünschten Pegel ein, indem Sie
auf die VOL+ oder VOL- Taste drücken.
RADIOSTATIONEN
Manuelle Voreinstellung
• Wenn die gewünschte Station gefunden wurde und gespeichert werden
soll, drücken Sie auf die ■/MEM/TIME Taste. Auf der Anzeige blinkt
"MEM **". Drücken Sie wiederholt auf die PR-/<< oder PR+/>> Taste,
um die Programmnummer (01-20) zu wählen, unter der die Radiostation
gespeichert werden soll. Drücken Sie dann erneut auf die ■/MEM/TIME
Taste, um die Station zu speichern.
• Sie können eine voreingestellte, gespeicherte Radiostation wählen,
indem Sie auf die PR-/<< oder PR+/>> Taste drücken.
Automatische Voreinstellung
• Drücken und halten Sie die ■/MEM/TIME Taste, bis die Frequenzsuche
automatisch beginnt und bis zu 20 Stationen gesucht und gespeichert
werden.
EINSTELLUNG DER UHR (im Standby/Aus-Modus)
• Drücken und halten Sie die ■/MEM/TIME Taste, bis die Stundenzeit in
der Anzeige blinkt.
• Drücken Sie auf die PR-/<< oder PR+/>> Taste, um die Stundenzeit
einzustellen.
• Nachdem die gewünschte Stundenzeit erreicht ist, drücken Sie auf die
■/MEM/TIME Taste; nun blinkt die Minutenzeit.
• Drücken Sie auf die PR-/<< oder PR+/>> Taste, um die Minutenzeit
einzustellen.
• Nachdem die gewünschte Minutenzeit erreicht ist, drücken Sie auf die ■/
MEM/TIME Taste, um die Zeiteinstellung zu bestätigen.
EINSTELLUNG DER WECKZEIT (im Standby/Aus-Modus)
• Drücken und halten Sie die >||/AL.SE Taste, bis das Symbol "AL 1" und
die "Stundenziffer" auf der Anzeige blinken.
• Drücken Sie auf die PR-/<< oder PR+/>> Taste, um die Stundenzeit
einzustellen.
• Nachdem die gewünschte Stundeneinstellung erreicht ist, drücken Sie
auf die >||/AL.SET Taste; nun blinkt die "Minutenziffer".
• Drücken Sie auf die PR-/<< oder PR+/>> Taste, um die Minutenzeit
einzustellen.
• Nachdem die gewünschte Minuten-Zeiteinstellung erreicht ist, drücken
Sie auf die >||/AL.SET Taste.
• Wiederholen Sie diese Schritte, um die AL2-Funktion einzustellen.
• Drücken Sie auf die AL ON/OFF Taste, um den “AL1”, “AL2”, "AL1"+
"AL2" oder “AL Off”-Modus zu wählen.
SCHLUMMERFUNKTION
• Wenn Sie schlummern möchten, deaktiviert ein Druck auf die
SCHLUMMER/SCHLAF-Taste 9 Minuten lang den Weckton.
• Wenn der Weckton verstummt, drücken Sie auf die STANDBY-Taste,
um den Wecker auszuschalten. Der Wecker wird für den nächsten Tag
zurückgesetzt. Um den Wecker vollständig abzuschalten (kein
Zurücksetzen für den nächsten Tag), drücken Sie wiederholt auf die AL
ON/OFF Taste, bis das AL 1 / AL 2 Symbol ausschaltet.
EINSCHLAFFUNKTION
• Drücken Sie im "eingeschalteten Modus" wiederholt auf die
SCHLUMMER/SCHLAF-Taste, um den Einschlaf-Timer einzustellen.
Der Timer wechselt von 120>90>60>45>30>15 bis aus.
AUX-EINGANGSBUCHSE
• Verbinden Sie das externe Audiogerät mit einem Audio-
Verbindungskabel mit einem 3,5 mm-Stereostecker an beiden Enden
(dieses Kabel ist nicht Teil des Lieferumfangs).
• Stecken Sie das eine Ende in die AUX-Buchse hinten am Gerät.
Stecken Sie das andere Ende in die Buchse des externen Audiogeräts.
• Drücken Sie auf die EINSCHALTTASTE, um das Gerät einzuschalten.
• Drücken Sie wiederholt auf die Taste FUNCTION, bis “AUX” auf der
Anzeige erscheint. Geben Sie die Musik des verbundenen externen
Audiogeräts wie gewohnt wieder.
USB-FUNKTION
• Stecken Sie einen USB-Stick in den USB-Eingang und schalten Sie das
Radio ein.

• Drücken Sie wiederholt auf die Taste FUNCTION, bis das “USB”-
Zeichen auf der Anzeige erscheint. Falls kein USB-Stick eingesteckt ist,
erscheint auf der Anzeige "NO".
Während der Wiedergabe
• Drücken Sie auf VOL+ oder VOL- , um die Lautstärke einzustellen.
• Drücken Sie für eine Pause auf die >||/AL.SET Taste. Drücken Sie
erneut auf die Taste, um zur normalen Wiedergabe zurückzukehren.
• Drücken Sie auf die PR-/<< oder PR+/>> Taste, um Titel zu
überspringen.
• Drücken Sie auf die ■/MEM/TIME Taste, um die Wiedergabe
anzuhalten.

REINIGUNG UND WARTUNG
• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie
niemals scharfe oder scheuernde Reiniger, Topfreiniger oder Stahlwolle.
Dies würde das Gerät beschädigen.
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
Das Gerät in nicht spülmaschinenfest.

GARANTIE
• Dieses Produkt hat eine Garantie von 24 Monaten. Der
Garantieanspruch gilt nur, wenn das Produkt gemäß den Anweisungen
und gemäß dem Zweck, für den es konzipiert wurde, benutzt wird. Der
Original-Kaufbeleg (Rechnung, Beleg oder Quittung) muss zusammen
mit dem Kaufdatum, dem Namen des Einzelhändlers und der
Artikelnummer des Produktes eingereicht werden.
• Detaillierte Informationen über die Garantiebedingungen finden Sie auf
unserer Service-Website unter: www.service.tristar.eu

UMWELT

Dieses Gerät darf am Ende seiner Lebenszeit nicht im Hausmüll
entsorgt werden, sondern muss an einer Sammelstelle für das Recyceln
von elektrischen und elektronischen Haushaltsgeräten abgegeben
werden. Das Symbol auf dem Gerät, in der Bedienungsanleitung und auf
der Verpackung macht Sie auf dieses wichtige Thema aufmerksam. Die in
diesem Gerät verwendeten Materialien können recycelt werden. Durch
das Recyceln gebrauchter Haushaltsgeräte leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Umweltschutz. Fragen Sie Ihre örtliche Behörde nach
Informationen über eine Sammelstelle.
Dieses Produkt entspricht den wesentlichen Anforderungen sowie
anderen geltenden Vorschriften der Richtlinie R&TTE 1999/5/EC.

Support
Sämtliche Informationen und Ersatzteile finden Sie unter service.tristar.eu!

ES Manual de instrucciones
SEGURIDAD
• Si ignora las instrucciones de seguridad,
eximirá al fabricante de toda responsabilidad
por posibles daños.
• Si el cable de alimentación está dañado,
corresponde al fabricante, al representante o a
una persona de cualificación similar su
reemplazo para evitar peligros.
• Nunca mueva el aparato tirando del cable y
asegúrese de que no se pueda enredar con el
cable.
• El aparato debe colocarse sobre una superficie
estable y nivelada.
• El usuario no debe dejar el dispositivo sin
supervisión mientras esté conectado a la
alimentación.
• Este aparato se debe utilizar únicamente para
el uso doméstico y sólo para las funciones para
las que se ha diseñado.
• Para protegerse contra una descarga eléctrica,
no sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en
el agua o cualquier otro líquido.
• Para desconectar completamente la entrada de
electricidad, el adaptador CA/CC del aparato
debe estar desconectado de la toma de pared y
también del propio aparato.
•  SIGNO DE EXCLAMACION - dentro de un
triángulo equilátero, se utiliza para indicar que
un componente específico debe sustituirse
únicamente por el componente indicado en la
documentación por razones de seguridad.
•  SÍMBOLO DEL RAYO CON UNA
FLECHA - dentro de un triángulo equilátero,
indica al usuario que la caja del sistema puede
contener una tensión sin aislar de magnitud
suficiente para constituir un riesgo de descarga
eléctrica.
• El enchufe de red se utiliza para desconectar el
dispositivo y debe poder accionarse fácilmente.
Para desconectar completamente la entrada de
alimentación, el enchufe de red del aparato
debe desconectarse de la red eléctrica. El
enchufe de red no deberá obstruirse o deberá
permanecer fácilmente accesible durante el
uso previsto.

DESCRIPCIÓN DE LOS COMPONENTES
1. Asa
2. Antena
3. Botón Función
4. Botón Repetición de alarma/reposo
5. Botón Vol-
6. Botón Vol+
7. Botón Presintonía/pista anterior
8. Botón Presintonía/pista siguiente
9. Pantalla LCD
10. Botón de encendido
11. Botón de encendido/apagado de alarma
12. Botón Sintonizar arriba
13. Botón Sintonizar abajo
14. Botón Ajuste de alarma
15. Botón Ajuste de memoria/hora
16. Puerto USB
17. Conector Aux
18. Toma CC
19. Compartimento de las pilas

ANTES DEL PRIMER USO
• Saque el aparato y los accesorios de la caja. Quite los adhesivos, la
lámina protectora o el plástico del dispositivo.
• Inserte 4 pilas de 1,5 V tamaño “C” en el compartimento de las pilas.
Asegúrese de que las pilas se inserten según se muestra en el
diagrama.
• Los signos de que es necesario sustituir las pilas son una potencia
reducida, distorsión, un sonido deformado o cuando el LED de pilas
bajas se enciende.
• Si la radio no se utiliza durante un periodo prolongado de tiempo, se
recomienda quitar las pilas de la radio.
• Conecte el adaptador CA/CC a la entrada CC de la unidad.
• Conecte el adaptador CA/CC a una toma de pared correctamente
instalada.

USO
FUNCIONAMIENTO DE RADIO
• Pulse el botón de encendido para encender la radio.
• Pulse el botón FUNCIÓN repetidamente hasta que aparezca FM o el
icono del modo de entrada en la pantalla.
• Para buscar la emisora de radio anterior/siguiente disponible, pulse y
mantenga pulsado el botón SINTONIZAR+ SINTONIZAR- hasta que
empiece a funcionar la frecuencia mostrada. Posteriormente, suelte el
botón. Para parar durante la búsqueda, pulse de nuevo el botón
SINTONIZAR+ o SINTONIZAR-.
• Repita este procedimiento hasta que haya encontrado la emisora de
radio deseada.
• Ajuste el volumen al nivel deseado pulsando el botón VOL+ o VOL-.
EMISORAS DE RADIO
Presintonización manual
• Si ha encontrado la emisora deseada y tiene que guardarla, pulse el
botón ■/MEM/HORA . "MEM **" parpadeará en la pantalla. Pulse el
botón PR-/<< o PR+/>> repetidamente para seleccionar el número de
programa (01-20) en el que desea guardar la emisora de radio.
Posteriormente, pulse el botón ■/MEM/HORA de nuevo para guardar la
emisora.
• Puede seleccionar una emisora de radio guardada presintonizada
pulsando el botón PR-/<< o PR+/>>.
Presintonización automática
• Pulse y mantenga pulsado el botón ■/MEM/HORA hasta que la
búsqueda de frecuencia se realice automáticamente, sintonizando y
memorizando hasta 20 emisoras.
AJUSTE DEL RELOJ (en modo en espera/apagado)
• Pulse y mantenga el botón ■/MEM/HORA hasta que las horas
parpadeen en la pantalla.
• Pulse el botón PR-/<< o PR+/>> para ajustar las horas.
• Una vez que se haya alcanzado la hora deseada, pulse el botón ■/
MEM/HORA y parpadearán los minutos.
• Pulse el botón PR-/<< o PR+/>> para ajustar los minutos.
• Una vez que se haya alcanzado los minutos deseados, pulse el botón ■/
MEM/HORA para confirmar el ajuste de la hora.
AJUSTE DE ALARMA (en modo en espera/apagado)
• Pulse y mantenga pulsado el botón >||/AJUSTE AL. hasta que el icono
"AL 1" y el "dígito de la hora" parpadeen en la pantalla.
• Pulse el botón PR-/<< o PR+/>> para ajustar las horas.
• Una vez que se haya alcanzado el ajuste de hora deseado, pulse el
botón >||/AJUSTE AL. y parpadeará el "dígito de los minutos".
• Pulse el botón PR-/<< o PR+/>> para ajustar los minutos.
• Una vez que se haya alcanzado el ajuste de los minutos deseados,
pulse el botón >||/AJUSTE AL.
• Repita estos pasos para ajustar la función AL2.
• Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO DE ALARMA para elegir “AL1”,
“AL2”, "AL1"+ "AL2" o el modo “AL apagada”.
FUNCIÓN DE REPETICIÓN DE ALARMA
• Si desea repetir la alarma, al pulsar en el botón REPETICIÓN DE
ALARMA/REPOSO la alarma se desactivará durante 9 minutos.
• Cuando la alarma se apague, pulse el botón EN ESPERA para apagar
la alarma. La alarma se restablecerá para el día siguiente. Para apagar
la alarma completamente (sin restablecimiento para el día siguiente),
pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO DE ALARMA repetidamente
hasta que el icono AL 1 / AL 2 esté apagado.
FUNCIÓN DE REPOSO
• En el modo de "encendido", pulse el botón REPETICIÓN DE ALARMA/
REPOSO repetidamente para ajustar el temporizador de reposo. El
temporizador cambiará de 120>90>60>45>30>15 a apagado.
CONECTOR DE ENTRADA AUXILIAR
• Conecte el dispositivo de audio externo mediante un cable de conexión
de audio con un conector estéreo de 3,5 mm en ambos extremos (este
cable no se incluye).
• Inserte un extremo en la toma AUX de la parte posterior de la unidad.
Inserte el otro extremo en la toma de los dispositivos de audio externos.
• Pulse el botón de ENCENDIDO para encender la unidad.
• Pulse el botón FUNCIÓN repetidamente hasta que el símbolo “AUX”
aparezca en la pantalla. Reproduzca la música normalmente en el
dispositivo de audio externo conectado.
FUNCIÓN USB
• Inserte la llave USB en la entrada USB y encienda la radio.
• Pulse el botón FUNCIÓN repetidamente hasta que el símbolo “USB”
aparezca en la pantalla. Si no hay una llave USB enchufada, aparecerá
“NO” en la pantalla.
Durante la reproducción
• Pulse VOL+ o VOL- para ajustar el volumen.
• Pulse el botón >||/AJUSTE AL. para poner en pausa. Pulse de nuevo
para reanudar la reproducción normal.
• Pulse el botón PR-/<< o PR+/>> para saltar pistas.
• Pulse el botón ■/MEM/HORA para detener la reproducción.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Limpie el aparato con un paño húmedo. No utilice productos de limpieza
abrasivos o fuertes, estropajos o lana metálica porque se podría dañar
el aparato.
• No sumerja nunca el aparato en agua o cualquier otro líquido. El
aparato no se puede lavar en el lavavajillas.

GARANTÍA
• Este producto cuenta con 24 meses de garantía. Su garantía es válida
si el producto se utiliza de acuerdo con las instrucciones y el propósito
para el que se creó. Además, debe enviarse un justificante de la compra
original (factura, tíquet o recibo) en el que aparezca la fecha de la
compra, el nombre del vendedor y el número de artículo del producto.
• Para más detalles sobre las condiciones de la garantía, consulte la
página web de servicio: www.service.tristar.eu

MEDIO AMBIENTE

Este aparato no debe desecharse con la basura doméstica al final
de su vida útil, sino que se debe entregar en un punto de recogida para el
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Este símbolo en el aparato,
manual de instrucciones y embalaje quiere atraer su atención sobre esta
importante cuestión. Los materiales utilizados en este aparato se pueden
reciclar. Mediante el reciclaje de electrodomésticos, usted contribuye a
fomentar la protección del medioambiente. Solicite más información sobre
los puntos de recogida a las autoridades locales.
Este producto es conforme con los requisitos esenciales y otras
disposiciones relevantes de la Directiva sobre equipos radioeléctricos y
equipos terminales de telecomunicación 1999/5/CE.

Soporte
¡Puede encontrar toda la información y recambios en service.tristar.eu!

PT Manual de Instruções
SEGURANÇA
• Se não seguir as instruções de segurança, o
fabricante não pode ser considerado
responsável pelo danos.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado,
deve ser substituído pelo fabricante, o seu
representante de assistência técnica ou alguém
com qualificações semelhantes para evitar
perigos.
• Nunca desloque o aparelho puxando pelo cabo
e certifique-se de que este nunca fica preso.
• O aparelho deve ser colocado numa superfície
plana e estável.
• O utilizador não deve abandonar o aparelho
enquanto este estiver ligado à alimentação.
• Este aparelho destina-se apenas a utilização
doméstica e para os fins para os quais foi
concebido.
• Para se proteger contra choques eléctricos,
não mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho
em água ou qualquer outro líquido.
• Para desligar a entrada de electricidade, o
adaptador CA/CC do aparelho deve ser
desligado da tomada eléctrica, dado que o
dispositivo de desligamento é o próprio
adaptador CA/CC.
•  PONTO DE EXCLAMAÇÃO - dentro de
um triângulo equilateral, é utilizado para indicar
que um componente específico deve ser
substituído apenas pelo componente
especificado nessa documentação, por motivos
de segurança.
•  RELÂMPAGO COM SÍMBOLO COM
PONTA DE SETA - dentro de um triângulo
equilateral, destina-se a alertar o utilizador para
a presença de tensão perigosa não isolada no
compartimento dos produtos, que poderá ter
uma magnitude suficiente para constituir um
risco de choque eléctrico para as pessoas.
• A ficha é utilizada como dispositivo de
desligamento, pelo que deve estar sempre
operacional. Para desligar totalmente a entrada
de alimentação, a ficha do aparelho deve estar
completamente desligada da tomada. A ficha
da unidade não deve ficar de forma alguma
obstruída, devendo estar sempre facilmente
acessível durante a respectiva utilização.

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS
1. Pega
2. Antena
3. Botão de função
4. Botão de suspensão/dormir
5. Botão Vol-
6. Botão Vol+
7. Botão de sintonização/faixa anterior
8. Botão de sintonização/faixa seguinte
9. Visor LCD
10. Botão de energia
11. Botão de ligar/desligar alarme
12. Botão sintonizar para cima
13. Botão sintonizar para baixo
14. Botão definir alarme
15. Botão de memória/definir hora
16. Porta USB
17. Tomada auxiliar
18. Tomada de CC
19. Compartimento das pilhas

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
• Retire o aparelho e os acessórios da caixa. Retire os autocolantes, a
película ou plástico de protecção do aparelho.
• Insira 4 pilhas de 1,5 V tamanho “C” no compartimento das pilhas.
Certifique-se de que as pilhas são inseridas de acordo com o diagrama
apresentado.
• Uma potência reduzida, distorção, som de batida ou o LED de bateria
fraca aceso são sinais de que é necessário substituir as pilhas.
• Caso não vá utilizar o rádio durante um período prolongado de tempo,
recomendamos que retire as pilhas do mesmo.
• Ligue o adaptador CA/CC à entrada CC da unidade.
• Ligue o adaptador CA/CC a uma tomada de parede devidamente
instalada.

UTILIZAÇÃO
FUNCIONAMENTO DO RÁDIO
• Prima o botão de alimentação para ligar o rádio.
• Prima o botão FUNCTION repetidamente até aparecer no visor o ícone
do modo de entrada.
• Para procurar uma estação de rádio anterior/seguinte disponível, prima
e mantenha o botão TUNE+ ou TUNE- premido até a frequência
apresentada começar a funcionar. Depois solte o botão. Para
interromper o processo, prima novamente o botão TUNE+ ou TUNE-.
• Repita este procedimento até localizar a estação de rádio pretendida.
• Ajuste o volume para o nível pretendido, premindo o botão VOL+ ou
VOL-.
ESTAÇÕES DE RÁDIO
Sintonização manual
• Se a estação pretendida for localizada e a pretender memorizar, prima o
botão ■/MEM/TIME. "MEM **" irá piscar no visor. Prima o botão PR-/<<
ou PR+/>> repetidamente para selecionar o número do programa
(01-20) no qual pretende memorizar a estação de rádio. De seguida,
prima novamente o botão ■/MEM/TIME para memorizar a estação.
• Pode selecionar uma estação de rádio sintonizada memorizada,
premindo o botão PR-/<< ou PR+/>>.
Sintonização automática
• Prima e mantenha o botão ■/MEM/TIME premido até a pesquisa de
frequências ser automaticamente realizada, sintonizando e
memorizando até 20 estações
PROGRAMAÇÃO DO RELÓGIO (no modo em espera/desligado)
• Prima e mantenha o botão ■/MEM/TIME premido até as horas
começarem a piscar no visor
• Prima o botão PR-/<< ou PR+/>> para ajustar as horas.
• Depois de atingir as horas pretendidas, prima o botão ■/MEM/TIME e os
minutos começarão a piscar.
• Prima o botão PR-/<< ou PR+/>> para ajustar os minutos.
• Depois de atingir os minutos pretendidos, prima o botão ■/MEM/TIME
para confirmar a programação das horas.
PROGRAMAÇÃO DO ALARME (no modo em espera/desligado)
• Prima e mantenha o botão >||/AL.SE premido até o ícone "AL 1" e
"dígito das horas" começarem a piscar no visor
• Prima o botão PR-/<< ou PR+/>> para ajustar as horas.

• Depois de atingir as horas pretendidas, prima o botão >||/AL.SET e o
"dígito dos minutos" começará a piscar.
• Prima o botão PR-/<< ou PR+/>> para ajustar os minutos
• Depois de terem sido atingidos os minutos pretendidos, prima o botão
>||/AL.SET.
• Repita esses passos por ordem para definir a função AL2.
• Prima o botão AL ON/OFF para selecionar o modo “AL1”, “AL2”, "AL1"+
"AL2" ou “AL Off”.
FUNÇÃO DE SUSPENSÃO
• Caso pretenda a suspensão, premir o botão SNOOZE/SLEEP irá
desativar o alarme durante 9 minutos.
• Quando o alarme ativar, prima o botão STANDBY para desligar o
alarme. O alarme será redefinido para o dia seguinte. Para desligar o
alarme completamente (sem ser redefinido para o dia seguinte), prima
repetidamente o botão AL ON/OFF até o ícone AL 1 / AL 2 desligar
FUNÇÃO DORMIR
• No modo de "alimentação ligada", prima o botão SNOOZE/SLEEP
repetidamente para definir o temporizador para dormir. O temporizador
irá alterar de 120>90>60>45>30>15 para desligado.
TOMADA DE ENTRADA AUXILIAR
• Ligue o dispositivo de áudio externo através de um cabo de ligação
áudio com uma ficha estéreo de 3,5 mm em ambas as extremidades
(este cabo não é incluído)
• Insira uma das extremidades na tomada AUX na parte de trás da
unidade. Insira a outra extremidade na tomada dos dispositivos de
áudio externos.
• Prima o botão POWER para ligar a unidade.
• Prima o botão FUNCTION repetidamente até aparecer “AUX” no visor.
Reproduza a música no dispositivo de áudio externo ligado
normalmente.
FUNÇÃO USB
• Insira o stick USB na entrada USB e ligue o rádio.
• Prima o botão FUNCTION repetidamente até aparecer o ícone de “USB”
no visor. Se não for inserido qualquer stick, “NO” aparecerá no visor.
Durante a reprodução
• Prima VOL+ ou VOL- para ajustar o volume.
• Prima o botão >||/AL.SET para colocar em pausa. Prima novamente
para retomar a reprodução normal.
• Prima o botão PR-/<< or PR+/>> para avançar faixas
• Prima o botão ■/MEM/TIME para interromper a reprodução.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Limpe o aparelho com um pano húmido. Nunca use produtos de
limpeza agressivos e abrasivos, esfregões de metal ou palha de aço,
que danifica o dispositivo.
• Nunca mergulhe o aparelho na água ou noutro líquido. O aparelho não
é adequado para a máquina de lavar louça.

GARANTIA
• Este produto possui uma garantia de 24 meses. A sua garantia é válida
se utilizar o produto de acordo com as instruções e com a finalidade
para a qual foi concebido. Além disso, a compra original (factura ou
recibo da compra) deverá conter a data da compra, o nome do
vendedor e o número de artigo do produto.
• Para obter as condições de garantia detalhadas, consulte o nosso
website de serviço: www.service.tristar.eu

AMBIENTE

Este aparelho não deve ser depositado no lixo doméstico no fim da
sua vida útil, mas deve ser entregue num ponto central de reciclagem de
aparelhos domésticos eléctricos e electrónicos. Este símbolo indicado no
aparelho, no manual de instruções e na embalagem chama a sua
atenção para a importância desta questão. Os materiais utilizados neste
aparelho podem ser reciclados. Ao reciclar aparelhos domésticos usados,
está a contribuir de forma significativa para a protecção do nosso
ambiente. Solicite às autoridades locais informações relativas aos pontos
de recolha.
Este produto encontra-se em conformidade com os requisitos essenciais
e outras provisões relevantes da directiva 1999/5/CE relativa aos
equipamentos de rádio e equipamentos terminais de telecomunicações.

Assistência
Encontra todas as informações e peças de substituição em
service.tristar.eu!

PL Instrukcje użytkowania
BEZPIECZEŃSTWO
• Producent nie ponosi odpowiedzialności za
uszkodzenia w przypadku nieprzestrzegania
instrukcji bezpieczeństwa.
• W przypadku uszkodzenia kabla zasilania, aby
uniknąć zagrożenia, musi on być wymieniony
przez producenta, jego agenta serwisowego lub
osoby o podobnych kwalifikacjach.
• Nie wolno przesuwać urządzenia, ciągnąć za
przewód ani dopuszczać do zaplątania kabla.
• Urządzenie należy umieścić na stabilnej i
wypoziomowanej powierzchni.
• Nigdy nie należy zostawiać włączonego
urządzenia bez nadzoru.
• Urządzenie przeznaczone jest tylko do
eksploatacji w gospodarstwie domowym, w
sposób zgodny z jego przeznaczeniem.
• Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym,
nie należy zanurzać przewodu, wtyczki ani
urządzenia w wodzie bądź w innej cieczy.
• Aby całkowicie odłączyć pobór mocy, zasilacz
AC/DC urządzenia należy odłączyć od
gniazdka elektrycznego, ponieważ
urządzeniem rozłączającym jest właśnie
zasilacz AC/DC urządzenia.
•  WYKRZYKNIK - wewnątrz trójkąta
równobocznego w celu wskazania, że
specyficzny komponent powinien być
wymieniony wyłącznie na komponent określony
w dokumentacji z przyczyn bezpieczeństwa.
•  SYMBOL BŁYSKAWICY ZE STRZAŁKĄ -
w obrębie trójkąta równobocznego, jest to
ostrzeżenie użytkownika o niebezpieczeństwie
dotyczącym nieizolowanych przewodów w
obrębie obudowy produktu o napięciu
wystarczającym, aby wywołać ryzyko porażenia
prądem.
• W celu odłączenia urządzenia od sieci należy
użyć wtyczki sieciowej, odłączone urządzenie
pozostaje gotowe do pracy. Aby całkowicie
odłączyć dopływ zasilania, należy wyjąć

wtyczkę sieciową urządzenia z gniazda. Nie
należy blokować wtyczki sieciowej, do której
dostęp powinien być łatwy podczas
użytkowania.

OPIS CZĘŚCI
1. Uchwyt
2. Antena
3. Przycisk funkcji
4. Przycisk Drzemka/Sen
5. Przycisk zmniejszania głośności
6. Przycisk zwiększania głośności
7. Poprzednie ustawienie wstępne/Przycisk utworów
8. Następne ustawienie wstępne/Przycisk utworów
9. Wyświetlacz LCD
10. Przycisk zasilania
11. Przycisk wł./wył. alarmu
12. Przycisk strojenia w górę
13. Przycisk strojenia w dół
14. Przycisk ustawiania alarmu
15. Przycisk ustawiania pamięci/czasu
16. Port USB
17. Gniazdo Aux
18. Gniazdo DC
19. Komora na baterie

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
• Urządzenie i akcesoria należy wyjąć z pudełka. Z urządzenia należy
usunąć naklejki, folię ochronną lub elementy plastikowe.
• Włóż 4 baterie 1,5 V o rozmiarze „C” do komory na baterie. Upewnić się,
że baterie zostały włożone zgodnie z przedstawionym schematem
• Zmniejszona moc, zniekształcenia, trzeszczący dźwięk lub zaświecenie
się diody LED niskiego poziomu baterii mogą świadczyć o konieczności
wymiany baterii
• Jeśli radio nie ma być używane przez dłuższy czas, zaleca się wyjęcie
baterii z radia
• Podłącz zasilacz AC/DC do wejścia DC urządzenia
• Podłącz zasilacz AC/DC do właściwie zainstalowanego gniazdka
elektrycznego

UŻYTKOWANIE
OBSŁUGA RADIA
• Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć radio
• Naciskaj przycisk FUNKCJA wielokrotnie, aż na wyświetlaczu pojawi się
symbol FM lub ikona trybu wejścia
• Aby wyszukać poprzednią/następną dostępną stację radiową, naciśnij i
przytrzymaj przycisk STROJENIE+ lub STROJENIE-, aż wyświetlana
częstotliwość zostanie uruchomiona. Następnie zwolnij przycisk. Aby
zatrzymać wyszukiwanie, naciśnij ponownie przycisk STROJENIE+ lub
STROJENIE-
• Powtarzaj tę procedurę do czasu znalezienia pożądanej stacji radiowej
• Ustaw pożądany poziom głośności, naciskając przycisk zwiększania lub
zmniejszania głośności
STACJE RADIOWE
Nastawy ręczne
• Jeśli żądana stacja została znaleziona i ma być zapisana, naciśnij
przycisk ■/PAMIĘĆ/CZAS. Na wyświetlaczu będzie migać symbol „MEM
**”. Naciskaj wielokrotnie przycisk PR-/<< lub PR+/>>, aby wybrać
numer programu (01–20), do którego chcesz zapisać stację radiową.
Następnie naciśnij ponownie przycisk ■/PAMIĘĆ/CZAS, aby zapisać
stację
• Możesz wybrać zaprogramowaną stację radiową, naciskając przycisk
PR-/<< lub PR+/>>.
Automatyczne nastawy
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk ■/PAMIĘĆ/CZAS, aż zostanie
automatycznie wykonane wyszukiwanie częstotliwości, które odnajdzie i
zapamięta do 20 stacji
USTAWIANIE ZEGARA (w trybie gotowości/wyłączenia)
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk ■/PAMIĘĆ/CZAS, aż na wyświetlaczu
będzie migać czas godzinowy
• Naciśnij przycisk PR-/<< lub PR+/>>, aby ustawić czas godzinowy
• Po ustawieniu pożądanego czasu godzinowego naciśnij przycisk ■/
PAMIĘĆ/CZAS. Będzie migać czas minutowy
• Naciśnij przycisk PR-/<< lub PR+/>>, aby ustawić czas minutowy
• Po ustawieniu pożądanego czasu minutowego naciśnij przycisk ■/
PAMIĘĆ/CZAS, aby potwierdzić ustawienie czasu
USTAWIANIE ALARMU (w trybie gotowości/wyłączenia)
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk >||/AL.SE do czasu, aż zarówno „ikona
AL 1”, jak i „cyfry godzin” zaczną migać na wyświetlaczu
• Naciśnij przycisk PR-/<< lub PR+/>>, aby ustawić czas godzinowy
• Po ustawieniu pożądanego czasu godzinowego naciśnij przycisk >||/
AL.SET. Będą migać „cyfry minut”
• Naciśnij przycisk PR-/<< lub PR+/>>, aby ustawić czas minutowy
• Po ustawieniu pożądanego czasu minutowego naciśnij przycisk >||/
AL.SET
• Powtarzaj te kroki aby ustawić funkcję AL2
• Naciśnij przycisk AL WŁ/WYŁ, aby wybrać tryb „AL1”, „AL2”, „AL1” +
„AL2” lub „AL Wył”
FUNKCJA DRZEMKI
• Jeśli chcesz skorzystać z drzemki, naciśnięcie przycisku DRZEMKA/
SEN spowoduje wyłączenie alarmu na 9 minut
• Kiedy alarm włączy się, naciśnij przycisk WSTRZYMAJ, aby wyłączyć
alarm. Alarm zostanie zresetowany dla następnego dnia. Aby całkowicie
wyłączyć alarm (bez resetowania dla następnego dnia), naciskaj
wielokrotnie przycisk AL WŁ/WYŁ, aż ikona AL 1 / AL 2 zniknie
FUNKCJA SEN
• W trybie „Zasilanie” naciśnij wielokrotnie przycisk DRZEMKA/SEN, aby
ustawić timer snu. Timer zmieni wyświetlane wartości:
120>90>60>45>30>15 aż do wył.
GNIAZDO WEJŚCIA AUX
• Podłącz zewnętrzne urządzenia audio za pomocą kabla połączeniowego
audio z wtykiem stereo 3,5 mm na obu końcach (kabel taki nie jest
dołączony)
• Włóż jeden koniec do gniazda AUX na tylnej części urządzenia. Włóż
drugi koniec do gniazda zewnętrznego urządzenia audio.
• Naciśnij przycisk ZASILANIE, aby włączyć urządzenie
• Naciskaj wielokrotnie przycisk FUNKCJA, aż na wyświetlaczu pojawi się
symbol „AUX”. Odtwórz muzykę w podłączonym zewnętrznym
urządzeniu audio tak jak zwykle
FUNKCJA USB
• Włóż pamięć USB do wejścia USB i włącz radio
• Naciskaj wielokrotnie przycisk FUNKCJA, aż na wyświetlaczu pojawi się
symbol „USB”. Jeśli nie jest podłączona żadna pamięć „USB”, na
wyświetlaczu pojawi się symbol „BRAK”
Podczas odtwarzania
• Naciskaj przyciski zwiększania i zmniejszania głośności, aby ustawić
głośność.
• Naciśnij przycisk >||/AL.SET, aby wstrzymać. Naciśnij ponownie, aby
wznowić normalne odtwarzanie
• Naciśnij przycisk PR-/<< lub PR+/>>, aby pominąć utwory
• Naciśnij przycisk ■/PAMIĘĆ/CZAS, aby zatrzymać odtwarzanie

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Zewnętrzną obudowę należy czyścić wilgotną szmatką. Nie należy nigdy
używać ostrych ani szorstkich środków czyszczących, zmywaków do
szorowania oraz druciaków, aby nie uszkodzić urządzenia.
• Nie należy nigdy zanurzać urządzenia w wodzie ani żadnym innym
płynie. Urządzenie nie nadaje się do mycia w zmywarce do naczyń.

GWARANCJA
• Na produkt udzielana jest 24-miesięczna gwarancja. Gwarancja jest
ważna, jeśli produkt jest używany zgodnie z instrukcjami oraz w celu, do
jakiego jest on przeznaczony. Dodatkowo należy przesłać oryginalne
potwierdzenie zakupu (faktura, dowód sprzedaży lub paragon) wraz z
datą zakupu, nazwą sprzedawcy oraz numerem pozycji, określonym dla
tego produktu.
• Szczegółowe warunki gwarancji podane są na naszej stronie
serwisowej: www.service.tristar.eu
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ŚRODOWISKO

Po zakończeniu eksploatacji urządzenia nie należy wyrzucać go
wraz z odpadami domowymi. Urządzenie to powinno zostać zutylizowane
w centralnym punkcie recyklingu domowych urządzeń elektrycznych i
elektronicznych. Ten symbol znajdujący się na urządzeniu, w instrukcjach
użytkowania i na opakowaniu oznacza ważne kwestie, na które należy
zwrócić uwagę. Materiały, z których wytworzono to urządzenie, nadają się
do przetworzenia. Recykling zużytych urządzeń gospodarstwa domowego
jest znaczącym wkładem użytkownika w ochronę środowiska. Należy
skontaktować się z władzami lokalnymi, aby uzyskać informacje
dotyczące punktów zbiórki odpadów.
Ten produkt jest zgodny z podstawowymi wymaganiami i innymi
mającymi zastosowanie postanowieniami dyrektywy R&TTE 1999/5/EC.

Wsparcie
Wszelkie informacje i części zamienne są dostępne na stronie
service.tristar.eu.

IT Istruzioni per l'uso
SICUREZZA
• Il produttore non è responsabile di eventuali
danni e lesioni conseguenti alla mancata
osservanza delle istruzioni di sicurezza.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un addetto
all'assistenza o da personale con qualifiche
analoghe per evitare rischi.
• Non spostare mai l'apparecchio tirandolo per il
cavo e controllare che il cavo non possa
rimanere impigliato.
• Collocare l'apparecchio su una superficie
stabile e piana.
• Non lasciare mai l'apparecchio senza
sorveglianza quando è collegato
all'alimentazione.
• Questo apparecchio è destinato a un uso
esclusivamente domestico e deve essere
utilizzato soltanto per gli scopi previsti.
• Per proteggersi dalle scosse elettriche, non
immergere il cavo, la spina o l'apparecchio
nell'acqua né in qualsiasi altro liquido.
• Per scollegare completamente l’ingresso di
alimentazione, scollegare l’adattatore CA/CC
dall’alimentazione di rete, in quanto il
dispositivo scollegato è l’adattatore CC/CA
dell’apparecchio.
•  IL PUNTO ESCLAMATIVO all'interno del
triangolo è utilizzato per indicare che uno
specifico componente deve essere sostituito,
per ragioni di sicurezza, esclusivamente con
quello riportato nella documentazione.
•  IL SIMBOLO DEL FULMINE all'interno del
triangolo equilatero avvisa l'utente della
presenza di "tensioni pericolose" non isolate
all'interno dell'involucro del prodotto, di entità
tale da poter costituire un rischio di scossa
elettrica per le persone.
• La spina di alimentazione di rete è utilizzata
come dispositivo di scollegamento, pertanto è
necessario che rimanga prontamente
azionabile. Affinché l'unità sia completamente
scollegata dall'alimentazione, è necessario
scollegare la spina dell'apparecchio dalla presa
di rete. L'accesso alla spina di alimentazione di
rete dell'unità non deve essere ostacolato e
deve essere sempre agevole durante l'utilizzo
previsto.

DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. Impugnatura
2. Antenna
3. Pulsante funzione
4. Pulsante Snooze/Sleep
5. Pulsante Vol-
6. Pulsante Vol+
7. Pulsante preimpostazione/brano precedente
8. Pulsante preimpostazione/brano successivo
9. Display LCD
10. Pulsante di accensione
11. Pulsante On/Off
12. Pulsante sintonizzazione +
13. Pulsante sintonizzazione -
14. Pulsante impostazione sveglia
15. Pulsante impostazione memoria/ora
16. Porta USB
17. Presa Aux
18. Presa CC
19. Vano batterie

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
• Estrarre apparecchio e accessori dall'imballaggio. Rimuovere adesivi,
pellicola protettiva o plastica dall'apparecchio.
• Inserire 4 batterie da 1,5 V tipo "C" nel vano batterie. Verificare che le
batterie siano inserite in conformità al diagramma mostrato
• Potenza ridotta, distorsione, suoni bassi o l'accensione del LED di
batterie scariche, sono tutti segnali che indicano la necessità di sostituire
le batterie
• Se la radio non viene usata per un lungo periodo di tempo, si consiglia
di togliere le batterie dalla radio
• Collegare l'adattatore CC/CA all'ingresso CC dell'unità
• Collegare l'adattatore CC/CA a una presa a parete correttamente
installata

USO
FUNZIONAMENTO DELLA RADIO
• Premere il pulsante di alimentazione per accendere la radio.
• Premere il pulsante FUNZIONE ripetutamente finché sul display non
compare FM o l'icona di modalità Input
• Per cercare la stazione radio precedente/successiva, mantenere
premuto il pulsante sintonizzazione + o sintonizzazione - finché la
frequenza visualizzata non inizia a cambiare. Quindi rilasciare il
pulsante. Per interrompere la ricerca, premere nuovamente il pulsante
sintonizzazione + o sintonizzazione -

• Ripetere questa procedura finché non viene trovata la stazione radio
desiderata
• Regolare il volume al livello desiderato premendo i pulsanti VOL+ o
VOL-
STAZIONI RADIO
Preimpostazioni manuali
• Se è stata trovata la stazione desiderata e deve essere memorizzata,
premere il pulsante ■/MEM/ORA. "MEM **" lampeggia sul display.
Premere il pulsante PR-/<< o PR+/>> ripetutamente per selezionare il
numero di programma (01-20) su cui si desidera memorizzare la
stazione radio. Quindi premere di nuovo il pulsante ■/MEM/ORA per
memorizzare la stazione
• È possibile selezionare una stazione radio preimpostata premendo il
pulsante PR-/<< o PR+/>>.
Preimpostazione automatica
• Mantenere premuto il pulsante ■/MEM/ORA finché la ricerca della
frequenza non viene eseguita automaticamente, sintonizzando e
memorizzando fino a 20 stazioni
IMPOSTAZIONE OROLOGO (In standby/ Modalità Off)
• Tenere premuto il pulsante ■/MEM/ORA finché l'ora non lampeggia sul
display
• Premere il pulsante PR-/<< o PR+/>> per regolare l'ora
• Una volta raggiunta l'ora desiderata, premere il pulsante ■/MEM/ORA e i
Minuti lampeggiano
• Premere il pulsante PR-/<< o PR+/>> per regolare i minuti
• Una volta raggiunti i minuti desiderati, premere il pulsante ■/MEM/ORA
per confermare l'impostazione
IMPOSTAZIONE DELLA SVEGLIA (In Modalità standby/Off)
• Tenere premuto il pulsante >||/AL.SE finché l'icona "AL 1" e la cifra
dell'ora non lampeggiano sul display
• Premere il pulsante PR-/<< o PR+/>> per regolare l'ora
• Una volta raggiunta l'ora desiderata, premere il pulsante >||/AL.SET e i
Minuti lampeggiano
• Premere il pulsante PR-/<< o PR+/>> per regolare i minuti
• Una volta raggiunti i minuti desiderati, premere il pulsante >||/AL.SET
• Ripetere queste operazioni per impostare la funzione AL2
• Premere il pulsante AL ON/OFF per selezionare la modalità "AL1",
"AL2", "AL1"+ "AL2" o "AL Off"
FUNZIONE SNOOZE
• Per fare un sonnellino, premere il pulsante SNOOZE/SLEEP e la sveglia
si disattiva per 9 minuti
• Quando l'allarme della sveglia si interrompe, premere il pulsante
STANDBY per disattivare la sveglia. La sveglia si ripristina per il giorno
successivo. Per disattivare completamente la sveglia (nessun ripristino
per il giorno successivo), premere il pulsante AL ON/OFF ripetutamente
finché l'icona AL 1 / AL 2 non si disattiva
FUNZIONE SLEEP
• In modalità "accensione", premere il pulsante SNOOZE/ SLEEP
ripetutamente per impostare il timer sleep. Il timer alterna fra
120>90>60>45>30>15 e off.
PRESA AUX IN
• Collegare il dispositivo audio esterno tramite un cavo di collegamento
audio con un jack stereo da 3,5 mm su entrambe le estremità (cavo non
incluso)
• Inserire un'estremità nella presa AUX sul retro dell'unità. Collegare l'altra
estremità alla presa del dispositivo audio esterno.
• Premere il pulsante di alimentazione per accendere l'unità
• Premere il pulsante FUNZIONE ripetutamente finché sul display non
compare "AUX". Riprodurre la musica nel dispositivo audio esterno
collegato come sempre
FUNZIONE USB
• Inserire la chiavetta USB nella porta USB e accendere la radio
• Premere il pulsante FUNZIONE ripetutamente finché sul display non
compare il simbolo "USB". Se non viene collegata nessuna chiavetta
USB, sul display comparirà la scritta NO"
Durante la riproduzione
• Premere VOL+ or VOL- per regolare il volume.
• Premere il pulsante >||/AL.SET per mettere in pausa. Premerlo
nuovamente per tornare alla riproduzione normale
• Premere il pulsante PR-/<< o PR+/>> per saltare dei brani
• Premere il pulsante ■/MEM/ORA per interrompere la riproduzione

PULIZIA E MANUTENZIONE
• Pulire l'apparecchio con un panno umido. Non usare mai detergenti duri
e abrasivi, pagliette o lana d'acciaio, che danneggia l'apparecchio.
• Non immergere l'apparecchio in acqua o in altro liquido. Non è possibile
pulire l'apparecchio in lavastoviglie.

GARANZIA
• Questo prodotto è garantito per 24 mesi. La garanzia è valida se il
prodotto viene utilizzato in conformità con le istruzioni e per lo scopo per
il quale è stato realizzato. Inoltre, deve essere fornita la prova di
acquisto originale (fattura, scontrino o ricevuta) riportante la data di
acquisto, il nome del rivenditore e il codice del prodotto.
• Per i dettagli delle condizioni di garanzia, consultare il nostro sito web:
www.service.tristar.eu

AMBIENTE

Questo apparecchio non deve essere posto tra i rifiuti domestici alla
fine del suo ciclo di vita, ma deve essere smaltito in un centro di
riciclaggio per dispositivi elettrici ed elettronici domestici. Questo simbolo
sull'apparecchio, il manuale di istruzioni e la confezione sottolineano tale
importante questione. I materiali usati in questo apparecchio possono
essere riciclati. Riciclando gli apparecchi domestici è possibile contribuire
alla protezione dell'ambiente. Contattare le autorità locali per informazioni
in merito ai punti di raccolta.
Questo prodotto è conforme con i requisiti essenziali e le altre disposizioni
pertinenti della direttiva 1999/5/CE sulle apparecchiature radio e le
apparecchiature terminali di telecomunicazione.

Assistenza
Tutte le informazioni e le parti di ricambio sono disponibili sul sito
service.tristar.eu.

SV Instruktionshandbok
SÄKERHET
• Om dessa säkerhetsanvisningar ignoreras kan
inget ansvar utkrävas av tillverkaren för
eventuella skador som uppkommer.
• Om nätsladden är skadad måste den bytas ut
av tillverkaren, dess servicerepresentant eller
liknande kvalificerade personer för att undvika
fara.
• Flytta aldrig apparaten genom att dra den i
sladden och se till att sladden inte kan trassla in
sig.
• Apparaten måste placeras på en stabil, jämn
yta.
• Använd aldrig apparaten obevakad när den är
ansluten till vägguttaget.
• Denna apparat får endast användas för
hushållsändamål och endast för det syfte den
är konstruerad för.
• För att undvika elektriska stötar ska du aldrig
sänka ned sladden, kontakten eller apparaten i
vatten eller någon annan vätska.

• För att helt koppla från strömförsörjningen, bör
AC/DC-adaptern för apparaten kopplas bort
från elnätet, eftersom den frånkopplade
enheten är AC/DC-adaptern för apparaten.
•  UTROPSTECKEN - inom en liksidig
triangel, används för att indikera att en specifik
komponent skall ersättas endast av den
komponent som anges i dokumentationen av
säkerhetsskäl.
•  BLIXT MED PILSPETSSYMBOL - inom en
liksidig triangel är avsedd att varna användaren
för närvaron av oisolerad farlig spänning i nom
produkthöljet som kan vara tillräckligt stark för
att utgöra en risk för elektriska stötar på
människor.
• Nätkontakten används som frånkopplingsenhet
och skall vara tillgänglig. För att helt koppla bort
apparaten från elnätet ska väggkontakten i
apparaten kopplas bort helt från vägguttaget.
Väggkontakt bör inte blockeras eller bör vara
lättåtkomlig under avsedd användning.

BESKRIVNING AV DELAR
1. Handtag
2. Antenn
3. Funktionsknapp
4. Snooze/Sov-knapp
5. Vol- knapp
6. Vol+ knapp
7. Föregående Preset/Spår-knapp
8. Nästa Preset/Spår-knapp
9. LCD-display
10. Strömbrytare
11. Alarm På/av-knapp
12. Uppåt-knapp
13. Nedåt-knapp
14. Ställ in alarm-knapp
15. Minne/Tid Inställning Knapp
16. USB-uttag
17. Aux-uttag
18. DC-kontakt
19. Batterifack

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING
• Ta ut apparaten och tillbehören ur lådan. Avlägsna klistermärken,
skyddsfolie och plast från apparaten.
• Sätt i 4 x 1,5 V storlek "C"-batterier i batterifacket. Se till att batterierna
sätts i korrekt enligt diagrammet
• Minskad effekt, störningar, glappande ljud eller när låg-batteri-nivå-
LEDen är på, är alla tecken på att batterierna behöver bytas ut
• Om radion inte används på en längre period, är det rekommenderat att
batteriernas tas ut från radion
• Anslut AC/DC-adaptern till DC-ingången på enheten
• Anslut AC/DC-adaptern till ett korrekt installerat vägguttag

ANVÄNDNING
ANVÄNDNING AV RADIO
• Tryck ner strömknappen för att sätta på radion.
• Tryck flera gånger på FUNKTION-knappen tills FM eller
Ingångslägesikonen visas på displayen.
• För att söka efter föregående/nästa tillgängliga radiostation, tryck och
håll inne TUNE+ eller TUNE- knappen tills visad frekvens körs. Släpp
sedan knappen. För att sluta vid sökning, tryck på TUNE+ eller TUNE-
igen
• Upprepa proceduren tills önskad radiostation har hittats
• Justera volymen till önskad nivå genom att trycka på VOL+ eller VOL-
RADIOSTATIONER
Manuell inställning
• Om önskad station har hittats och ska lagras, tryck på ■/MEM/TIME-
knappen. "MEM **" kommer att blinka på displayen. Tryck på PR-/<<
eller PR+/>> flera gånger för att välja det programnummer (01-20) där
du vill spara radiostationen. Tryck på ■/MEM/TIME igen för att spara
stationen
• Du kan välja en förinställd station genom att trycka på PR-/<< eller PR+/
>>.
Automatisk inställning
• Tryck och håll inne ■/MEM/TIME tills frekvenssökningen utförs
automatiskt, ställer in och sparar upp till 20 stationer
KLOCKINSTÄLLNING (I standby/ Av-läge)
• Tryck och håll inne ■/MEM/TIME tills timmen blinkar på displayen.
• Tryck på PR-/<< eller PR+/>> för att justera timmen.
• Efter att önskad timme har ställts in, tryck på ■/MEM/TIME så blinkar
minuterna
• Tryck på PR-/<< eller PR+/>> för att justera minuterna
• Efter att önskad minut har ställts in, tryck på ■/MEM/TIME för att
bekräfta tidsinställningen.
KLOCKINSTÄLLNING (I standby/ Av-läge)
• Tryck & håll inne >||/AL.SE tills "AL 1 ikonen" och "timmen" blinkar på
displayen.
• Tryck på PR-/<< eller PR+/>> för att justera timmen.
• Efter att önskad timme har ställts in, tryck på >||/AL.SET så blinkar
minuterna
• Tryck på PR-/<< eller PR+/>> för att justera minuterna.
• Efter önskad minutinställning, tryck på >||/AL.SET
• Upprepa dessa steg för att ställa in AL2
• Tryck på AL ON/OFF för att välja "AL1", "AL2", "AL1" + "AL2" eller "AL
Off"
SNOOZEFUNKTION
• Om du vill snooza, tryck på SNOOZE/SOV för att avaktivera larmet i 9
minuter
• När alarmet går igång, tryck på STANDBY-knappen för att stänga av
alarmet. Alarmet återställer sig för nästa dag. För att stänga av alarmet
helt (ingen återställning för nästa dag), tryck på AL ON/OFF tills AL1 /
AL2-ikonen stängs av
SOVFUNKTION
• I På-läge, tryck på SNOOZE/SOV flera gånger för att ställa in sovtimern.
Timern ändras från 120>90>60>45>30>15 till av.
AUX-IN-INGÅNG
• Anslut externa ljudenheter via en ljudkabel med 3.5 mm stereo-kontakt i
båda ändar (denna kabel ingår ej)
• Sätt in ena änden i AUX-ingången i bak på enheten. Sätt in andra änden
i den externa ljudenhetens uttag.
• Tryck ner strömknappen för att sätta på radion.
• Tryck på FUNKTION flera gånger tills "AUX" visas på displayen. Spela
musiken på den externa ljudenheten som vanligt
USB-FUNKTION
• Sätt i USB-stickan i USB-ingången och sätt på radion
• Tryck på FUNKTION flera gånger tills "USB" visas på displayen. Om det
inte finns någon inkopplad USB-sticka, visas "NO" på displayen
Vid uppspelning
• Tryck på VOL+ eller VOL- för att justera volymen
• Tryck på >||/AL.SET för att pausa. Tryck igen för att återgå till normal
uppspelning
• Tryck på PR-/<< eller PR+/>> för att hoppa över låtar
• Tryck på ■/MEM/TIME för att stoppa uppspelningen

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
• Rengör apparaten med en fuktig trasa. Använd aldrig starka och
slipande rengöringsmedel, skursvamp eller stålull som skadar
apparaten.
• Sänk aldrig apparaten i vatten eller i någon annan vätska. Apparaten
kan inte diskas i diskmaskin.

GARANTI
• Denna produkt har en garanti på 24 månader. Din garanti är giltig om
produkten används i enlighet med instruktionerna och för det ändamål
som den tillverkades. Dessutom skall ursprungsköpet (faktura,
kassakvitto eller kvitto) vidimeras med inköpsdatum, återförsäljarens
namn och artikelnummer på produkten.
• För detaljerade garantivillkor, se vår servicewebbplats:
www.service.tristar.eu

OMGIVNING

Denna apparat ska ej slängas bland vanligt hushållsavfall när den
slutat fungera. Den ska slängas vid en återvinningsstation för elektriskt
och elektroniskt hushållsavfall. Denna symbol på apparaten,
bruksanvisningen och förpackningen gör dig uppmärksam på detta.
Materialen som används i denna apparat kan återvinnas. Genom att
återvinna hushållsapparater gör du en viktig insats för att skydda vår miljö.
Fråga de lokala myndigheterna var det finns insamlingsställen.
Denna produkt uppfyller grundkraven och andra aktuella bestämmelser i
R&TTE-direktivet 1995/5/EG.

Support
Du hittar all tillgänglig information och reservdelar på service.tristar.eu!

CS Návod k použití
BEZPEČNOST
• Při ignorování bezpečnostních pokynů není
výrobce odpovědný za případná poškození.
• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být
vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem
nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se
předešlo možným rizikům.
• Nikdy spotřebič nepřenášejte tažením za
přívodní šňůru a ujistěte se, že se kabel
nemůže zaseknout.
• Spotřebič musí být umístěn na stabilním a
rovném povrchu.
• Nikdy nenechávejte zapnutý spotřebič bez
dozoru.
• Tento spotřebič lze použít pouze v domácnosti
za účelem, pro který byl vyroben.
• Abyste se ochránili před elektrickým výbojem,
neponořujte napájecí kabel, zástrčku či
spotřebič do vody či jiné tekutiny.
• Pro úplné odpojení příkonu by měl být odpojen
SP/JP adaptér z elektrické sítě, jelikož SP/JP
adaptér je odpojovací zařízení přístroje.
•  VYKŘIČNÍK - v rovnostranném
trojúhelníku má za cíl upozornit, že z
bezpečnostních důvodů má být konkrétní
komponenta vyměněna za specifikovanou
komponentu v této dokumentaci.
•  BLIKAJÍCÍ BLESK SE SYMBOLEM ŠIPKY
- v rovnostranném trojúhelníku má za cíl
upozornit uživatele na přítomnost
neodizolovaného napětí v krytu přístroje, které
může být dostatečně velké na to, aby způsobilo
osobám zranění.
• Zástrčka je používána k odpojení přístroje,
přesto však zůstane odpojený přístroj připraven
k provozu. Aby se přístroj zcela odpojil od
přívodu elektrické energie, je zapotřebí ho
zcela vypojit ze zásuvky. Elektrická zástrčka by
neměla být blokována a měl by k ní být snadný
přístup.

POPIS SOUČÁSTÍ
1. Držadlo
2. Anténa
3. Tlačítko FUNCTION (funkční tlačítko)
4. Tlačítko funkce „Snooze/Sleep” (odložit budík/spánek)
5. Tlačítko Vol- (Hlasitost-)
6. Tlačítko Vol+ (Hlasitost+)
7. Tlačítko Předchozí předvolba/stopa
8. Tlačítko Následující předvolba/stopa
9. Displej LCD
10. Hlavní vypínač
11. Tlačítko Zapnout/Vypnout buzení
12. Tlačítko Ladění nahoru
13. Tlačítko Ladění dolů
14. Tlačítko nastavení budíku
15. Tlačítko Paměti/nastavení času
16. USB otvor
17. Konektor Aux
18. Konektor SS
19. Oddělení pro baterie

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
• Spotřebič a příslušenství vyjměte z krabice. Ze spotřebiče odstraňte
nálepky, ochrannou fólii nebo plast.
• Do prostoru na baterie vložte 4 1,5Vbaterie velikosti „C”. Zkontrolujte,
zda jsou baterie vloženy dle uvedeného diagramu.
• Snížený výkon, zkreslení, roztřesený zvuk nebo pokud svítí LED
kontrolka slabé baterie jsou znamení, že je nejspíš třeba vyměnit
baterie.
• Pokud se rádio delší dobu nepoužívá, doporučujeme z něj vyjmout
baterie.
• Do vstupní zástrčky DC vsuňte napájecí adaptér AC/DC.
• Adaptér AC/DC vsuňte do řádné síťové zásuvky.

POUŽITÍ
POUŽÍVÁNÍ RÁDIA
• Pro zapnutí rádia stiskněte hlavní vypínač.
• Opakovaně mačkejte tlačítko FUNCTION (funkční tlačítko), dokud se na
displeji nezobrazí FM nebo ikona režimu zadávání.
• Pro vyhledání předchozí/následující rozhlasové stanice stiskněte a
podržte tlačítko LADĚNÍ+ nebo LADĚNÍ-, dokud nezačne běžet
zobrazená frekvence. Poté tlačítko uvolněte. Pro zastavení během
vyhledávání znovu stiskněte tlačítko LADĚNÍ+ nebo LADĚNÍ-.
• Tento postup opakujte, dokud nenajdete požadovanou rozhlasovou
stanici.

• Hlasitost upravte na požadovanou úroveň stisknutím tlačítka VOL+
(HLASITOST+) nebo VOL- (HLASITOST-).
ROZHLASOVÉ STANICE
Manuální přednastavení
• Pokud najdete požadovanou rozhlasovou stanici, kterou si přejete uložit,
stiskněte tlačítko ■/MEM/TIME (■/PAMĚŤ/ČAS). Na displeji bude blikat
zpráva „MEM **” (PAMĚŤ **). Opakovaným stisknutím tlačítka PR-/<<
nebo PR+/>> vyberte číslo programu (01-20), pod které si přejete
rozhlasovou stanici uložit. Poté znovu stiskněte tlačítko ■/MEM/TIME (■/
PAMĚŤ/ČAS) a rozhlasovou stanici tak uložte.
• Přednastavenou rozhlasovou stanici můžete vybrat mačkáním tlačítek
PR-/<< nebo PR+/>>.
Automatické přednastavení
• Stiskněte a podržte stlačené tlačítko ■/MEM/TIME (■/PAMĚŤ/ČAS),
dokud neproběhne automatické prohledávání frekvence, ladění a
ukládání až 20 stanic.
NASTAVENÍ HODIN (v pohotovostním režimu/režimu vypnuto)
• Stiskněte a podržte stlačené tlačítko ■/MEM/TIME (■/PAMĚŤ/ČAS),
dokud na displeji nezačnou blikat hodiny času.
• Stisknutím tlačítek PR-/<< nebo PR+/>> upravte hodiny času.
• Po dosažení požadované hodiny času stiskněte tlačítko ■/MEM/TIME
(■/PAMĚŤ/ČAS) a začnou blikat minuty.
• Stisknutím tlačítek PR-/<< nebo PR+/>> upravte minuty času.
• Po dosažení požadované minuty času stiskněte na potvrzení nastavení
času tlačítko ■/MEM/TIME (■/PAMĚŤ/ČAS).
NASTAVENÍ BUDÍKU (v pohotovostním režimu/režimu vypnuto)
• Stiskněte a podržte tlačítko >||/AL.SE dokud nebudou na displeji blikat
současně „ikona AL 1” a „číslice hodin”.
• Stisknutím tlačítek PR-/<< nebo PR+/>> upravte hodiny času.
• Po dosažení požadovaného nastavení hodiny stiskněte tlačítko >||/
AL.SET a začnou blikat „číslice minut”.
• Stisknutím tlačítek PR-/<< nebo PR+/>> upravte minuty času.
• Po nastavení požadovaného času minut stiskněte tlačítko >||/AL.SET
• Tyto kroky opakujte pro nastavení funkce AL2.
• pro volbu režimu „AL1”, „AL2”, „AL1”+ „AL2” nebo „AL Off” stiskněte
tlačítko AL. ON/OFF (ZAP/VYP BUDÍK).
FUNKCE „SNOOZE” (ODLOŽIT BUDÍK)
• Pokud chcete zapnout funkci odložení budíku, stisknutím tlačítka
SNOOZE/SLEEP (ODLOŽIT BUDÍK/SPÁNEK) vypnete budík na 9
minut.
• Když se budík vypne, stiskněte tlačítko STANDBY (POHOTOVOSTNÍ
REŽIM) a budík vypněte. Budík se znovu rozední následující den. Pro
úplné vypnutí budíku (bez opakování následující den), mačkejte
opakovaně tlačítko AL ON/OFF (ZAP/VYP BUDÍK), dokud ikona AL 1 /
AL 2 nezhasne.
FUNKCE SLEEP (SPÁNEK)
• V režimu „Zapnuto” opakovaně stlačte tlačítko SNOOZE/ SLEEP a
nastavte časovač spánkové funkce. Časovač se bude měnit v pořadí
120>90>60>45>30>15 až off (vyp.).
KONEKTOR AUX
• Externí zvukové zařízení připojte pomocí zvukového spojovacího kabelu
do 3,5mm stereo zástrčky na obou koncích (tento kabel není součástí
balení).
• Jeden konec kabelu zasuňte do konektoru AUX na zadní straně
jednotky. Druhý konec kabelu zasuňte do konektoru externího
zvukového zařízení.
• Pro zapnutí jednotky jednou stiskněte tlačítko POWER (hlavní vypínač).
• Opakovaně mačkejte tlačítko FUNCTION (funkční tlačítko), dokud se na
displeji nezobrazí „AUX”. Hudbu z připojeného externího zvukového
zařízení přehrávejte jako normálně.
FUNKCE USB
• USB klíč vsuňte do USB zdířky a zapněte rádio.
• Opakovaně mačkejte tlačítko FUNCTION (funkční tlačítko), dokud se na
displeji nezobrazí značka „USB”. Pokud není zasunuty žádný USB klíč,
na displeji se zobrazí nápis „NO” (NE).
Během přehrávání
• Pro upravení hlasitosti stiskněte tlačítko VOL+ (HLASITOST+) nebo
VOL- (HLASITOST-).
• Na pozastavení přehrávání stiskněte tlačítko >||/AL.SET. Na
pokračování v normálním přehrávání jej znovu stiskněte.
• Stisknutím tlačítek PR-/<< nebo PR+/>> můžete přeskakovat mezi
stopami.
• Přehrávání ukončíte stisknutím tlačítka ■/MEM/TIME (■/PAMĚŤ/ČAS).

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
• Spotřebič vyčistěte vlhkým hadříkem. Nikdy nepoužívejte silné ani
abrazivní čisticí prostředky, škrabku ani drátěnku, které poškozují
spotřebič.
• Zařízení nikdy neponořujte do vody ani jiné kapaliny. Zařízení není
vhodné pro mytí v myčce.

ZÁRUKA
• Záruka na tento výrobek je 24 měsíců. Záruka je platná tehdy, když je
produkt používán pro účely, pro něž byl vyroben. Navíc je třeba předložit
originální doklad o koupi (fakturu, účtenku nebo doklad o koupi), na
němž je uvedeno datum nákupu, jméno prodejce a produktové číslo
výrobku.
• Pro podrobnější informace o záruce, prosím, navštivte naše servisní
internetové stránky: www.service.tristar.eu

PROSTŘEDÍ

Tento spotřebič by neměl být po ukončení životnosti vyhazován do
domovního odpadu, ale musí být dovezen na centrální sběrné místo
k recyklaci elektroniky a domácích elektrických spotřebičů. Symbol na
spotřebiči, návod k obsluze a obal vás na tento důležitý problém
upozorňuje. Materiály použité v tomto spotřebiči jsou recyklovatelné.
Recyklací použitých domácích spotřebičů významně přispějete k ochraně
životního prostředí. Na informace vztahující se ke sběrnému místu se
zeptejte na místním obecním úřadě.
Tento výrobek je v souladu se základními požadavky a dalšími
příslušnými ustanoveními směrnice 1999/5/ES o rádiových zařízeních a
telekomunikačních koncových zařízeních a vzájemném uznávání jejich
shody.

Podpora
Všechny dostupné informace a náhradní díly naleznete na
service.tristar.eu!

SK Používateľská príručka
BEZPEČNOSŤ
• V prípade ignorovania týchto bezpečnostných
pokynov sa výrobca vzdáva akejkoľvek
zodpovednosti za vzniknutú škodu.
• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho
vymeniť výrobca, jeho servisný technik alebo
podobné kvalifikované osoby, aby sa zamedzilo
nebezpečenstvu.
• Spotrebič nikdy nepremiestňujte za kábel a
dbajte na to, aby sa kábel nestočil.
• Spotrebič je treba umiestniť na stabilnú, rovnú
plochu.
• Nikdy nenechávajte spotrebič zapnutý bez
dozoru.
• Tento spotrebič sa smie používať iba na
špecifikované účely v domácom prostredí.



• Napájací kábel, zástrčku ani spotrebič
neponárajte do vody ani do žiadnej inej
kvapaliny, aby sa predišlo úrazu elektrickým
prúdom.
• Aby ste úplne odpojili a vypli vstup el. energie,
AC/DC rozdvojka prístroja by mala byť
odpojená z hlavného prívodu el. energie ako je
odpojené zariadenie a prístroj z AC/DC
rozdvojky prístroja.
•  VÝKRIČNÍK - v rovnostrannom
trojuholníku sa používa na označenie toho, že
špecifický komponent bude vymenený len za
komponent špecifikovaný v tomto dokumente z
bezpečnostných dôvodov.
•  SVIETIACIE BLIKANIE SO SYMBOLOM
HROT ŠÍPU - vo vnútri rovnostranného
trojuholníka, je určené na výstrahu užívateľa pri
prítomnosti neizolovaného nebezpečného
napätia v rámci produktových doplnkov, ktoré
môžu byť nedostatočného stupňa a dôležitosti
na založenie rizika elektrického šoku.
• Prípojka hlavného prívodu el. energie sa
používa na odpojenie zariadenia, odpojené
zariadenie zostáva pripravené na prevádzku.
Aby ste úplne odpojili vstup el. energie, prípojka
hlavného prívodu el. energie prístroja sa musí
úplne odpojiť z hlavného prívodu el. energie.
Prípojka hlavného prívodu el. energie by mala
byť zablokovaná alebo by mala byť ľahko
prístupná počas určeného používania.

POPIS KOMPONENTOV
1. Držadlo
2. Anténa
3. Tlačidlo funkcie
4. Tlačidlo Snooze/Sleep (Odložiť budík/spánok)
5. Tlačidlo Vol- (Hlasnosť-)
6. Tlačidlo Vol+ (Hlasnosť+)
7. Tlačidlo Predchádzajúca predvoľba/stopa
8. Tlačidlo Nasledujúca predvoľba/stopa
9. LCD displej
10. Hlavný vypínač
11. Tlačidlo Alarm On/Off (Zap/Vyp budík)
12. Tlačidlo Tune up (Ladiť nahor)
13. Tlačidlo Tune down (Ladiť dolu)
14. Tlačidlo nastavenia budíka
15. Tlačidlo Memory/Time set (Pamäti/Nastavenia času)
16. USB port
17. Konektor Aux
18. DC konektor
19. Priehradka na batériu

PRED PRVÝM POUŽITÍM
• Spotrebič a príslušenstvo vyberte z obalu. Zo spotrebiča odstráňte
nálepky, ochrannú fóliu alebo plastové vrecko.
• Do priestoru na batérie vložte 4 1,5-V batérie veľkosti „C”. Skontrolujte,
či sú batérie vložené podľa uvedeného diagramu.
• Znížený výkon, skreslenie, trasľavý zvuk alebo svietiaca kontrolka LED
slabej batérie sú znamená, že je pravdepodobne treba vymeniť batérie.
• Pokiaľ sa rádio dlhší čas nepoužíva, odporúčame z neho vyňať batérie.
• Adaptér AC/DC pripojte do otvoru DC na jednotke.
• Adaptér AC/DC pripojte k riadne nainštalovanej sieťovej zásuvke.

POUŽÍVANIE
POUŽITIE RÁDIA
• Na zapnutie rádia stlačte hlavný vypínač.
• Opakovanie stlačte tlačidlo FUNCTION (funkčné tlačidlo), dokiaľ sa na
displeji nezobrazí FM alebo ikona režimu zadávania.
• Na vyhľadanie predchádzajúcej/nasledujúcej dostupnej rozhlasovej
stanice stlačte a podržte tlačidlo TUNE+ (LADENIE+) alebo TUNE-
(LADENIE-), dokiaľ zobrazená frekvencia nezačne bežať. Potom tlačidlo
uvolnite. Na prerušenie v priebehu vyhľadávania, stlačte znovu tlačidlo
TUNE+ (LADENIE+) alebo TUNE- (LADENIE-).
• Tento postup opakujte, dokiaľ nenájdete hľadanú rozhlasovú stanicu.
• Úroveň hlasnosti nastavte stlačením tlačidiel VOL+ (HLASNOSŤ+) alebo
VOL- (HLASNOSŤ-).
ROZHLASOVÉ STANICE
Manuálne prednastavenie
• Pokiaľ ste našli hľadanú rozhlasovú stanicu a želáte si ju uložiť, stlačte
tlačidlo ■/MEM/TIME (■/PAMÄŤ/ČAS). Na displeji bude blikať správa
„MEM **” (PAM ***). Opakovaným stlačením tlačidla PR-/<< alebo PR+/
>> vyberte číslo programu (01-20), pod ktoré chcete rozhlasovú stanicu
uložiť. Na uloženie stanice potom znovu stlačte tlačidlo ■/MEM/TIME (■/
PAMÄŤ/ČAS).
• Stlačením tlačidla PR-/<< alebo PR+/>> môžete vybrať vopred
nastavenú rozhlasovú stanicu.
Automatické prednastavenie
• Stlačte a podržte tlačidlo ■/MEM/TIME (■/PAMÄŤ/ČAS), dokiaľ sa
automaticky nevykoná vyhľadávanie frekvencie, ladenie a uloženie až
20 rozhlasových staníc do pamäte.
NASTAVENIE HODÍN (V pohotovostnom/vypnutom režime)
• Stlačte a podržte tlačidlo ■/MEM/TIME (■/PAMÄŤ/ČAS), dokiaľ na
displeji nezačnú blikať hodiny času.
• Stlačením tlačidla PR-/<< alebo PR+/>> upravíte hodinu času.
• Po dosiahnutí požadovanej hodiny času, stlačte tlačidlo ■/MEM/TIME (■/
PAMÄŤ/ČAS) a začnú blikať minúty času.
• Stlačením tlačidla PR-/<< alebo PR+/>> upravíte minúty času.
• Po dosiahnutí požadovanej minúty času, stlačte na potvrdenie
nastavenia tlačidlo ■/MEM/TIME (■/PAMÄŤ/ČAS).
NASTAVENIE BUDÍKA (V pohotovostnom/vypnutom režime)
• Stlačte a podržte tlačidlo >||/AL.SE (NASTAVENIE BUDÍKA), dokiaľ
nebude blikať „ikona AL” (BUDÍK) a „číslice hodín”.
• Stlačením tlačidla PR-/<< alebo PR+/>> upravíte hodinu času.
• Po dosiahnutí požadovanej hodiny času, stlačte tlačidlo >||/AL.SET
(NASTAVENIE BUDÍKA) a začnú blikať číslice minúty.
• Stlačením tlačidla PR-/<< alebo PR+/>> upravíte minúty času.
• Po dosiahnutí požadovaného nastavenia minút, stlačte tlačidlo >||/
AL.SET (NASTAVENIE BUDÍKA).
• Tieto kroky opakujte aj pre nastavenie funkcie AL2 (BUDÍK 2).
• Stlačením tlačidla AL ON/OFF (ZAP/VYP BUDÍK) vyberte možnosť „AL1
(BUDÍK 1)”, „AL2 (BUDÍK 2)”, „AL1 (BUDÍK 1)”+ „AL2 (BUDÍK 2)” alebo
„AL Off (budík vypnutý)”.
FUNKCIA SNOOZE (ODLOŽENIA BUDÍKA)
• Pokiaľ si prajete odložiť budík, stlačením tlačidla SNOOZE/SLEEP
(ODLOŽIŤ BUDÍK/SPÁNOK) vypnete budík na 9 minút.
• Keď sa budík vypne, stlačením tlačidla STANDBY (POHOTOVOSTNÝ
REŽIM) budí vypnete. Budík sa znovu spustí nasledujúci deň. Pokiaľ
chcete budík trvalo vypnúť (bez opakovania nasledujúci deň), stlačte
tlačidlo AL ON/OFF (ZAP/VYP BUDÍK), dokiaľ ikona AL 1 / AL 2 (BUDÍK
1/BUDÍK 2) nezhasne.
FUNKCIA SLEEP (SPÁNOK)

• V zapnutom režime stlačte opakovane tlačidlo SNOOZE/SLEEP
(ODLOŽIŤ BUDÍK/SPÁNOK) a nastavte tak časovač spánku.
Nastavenie časovača sa bude meniť nasledovne 120>90>60>45>30>15
až do off (VYP).
KONEKTOR AUX
• Externé zvukové zariadenie pripojte s pomocou zvukového
spojovacieho kábla do 3,5-mm stereo konektoru na oboch koncoch
(tento kábel nie je súčasťou balenia).
• Jeden koniec vsuňte do konektoru AUX na zadne strane jednotky.
Druhý koniec vsuňte do konektoru externého zvukového zariadenia.
• Stlačte hlavný vypínač a zapnite jednotku.
• Opakovane stlačte tlačidlo FUNCTION (funkčné tlačidlo), dokiaľ sa na
displeji nezobrazí „AUX”. Hudbu z externého zvukového zariadenia
prehrávajte ako zvyčajne.
FUNKCIA USB
• USB kľúč vsuňte do USB vstupu a zapnite rádio.
• Opakovane stlačte tlačidlo FUNCTION (funkčné tlačidlo), dokiaľ sa na
displeji nezobrazí značka „USB”. Pokiaľ nie je vsunutý žiaden USB kľúč,
na displeji sa zobrazí „NO” (NIE).
V priebehu prehrávania
• Na nastavenie hlasnosti stlačte tlačidlo VOL+ (HLASNOSŤ+) a VOL-
(HLASNOSŤ-).
• Pre pauzu stlačte tlačidlo >||/AL.SET (NASTAVENIE BUDÍKA).
Opakovaným stlačením budete pokračovať v normálnom prehrávaní.
• Stlačením tlačidla PR-/<< alebo PR+/>> môžete preskakovať medzi
stopami.
• Na zastavenie prehrávania stlačte tlačidlo ■/MEM/TIME (■/PAMÄŤ/
ČAS).

ČISTENIE A ÚDRŽBA
• Spotrebič očistite vlhkou handričkou. Nikdy nepoužívajte ostré a drsné
čistiace prostriedky, špongiu ani drôtenku, pretože by mohlo dôjsť k
poškodeniu spotrebiča.
• Zariadenie nikdy neponárajte do vody ani do žiadnej inej tekutiny.
Zariadenie nie je vhodné do umývačky riadu.

ZÁRUKA
• Záruka na tento výrobok je 24 mesiacov. Vaša záruka je platná, ak sa
výrobok používa v súlade s inštrukciami a na účely, na ktoré bol
vyrobený. Navyše je treba predložiť doklad o pôvodnom nákupe
(faktúru, predajný pokladničný blok alebo potvrdenie o nákupe), ktorý
obsahuje dátum nákupu, meno predajcu a číslo položky tohto výrobku.
• Kvôli detailným a podrobným podmienkam záruky, pozri prosím našu
servisnú webovú stránku: www.service.tristar.eu

ŽIVOTNÉ PROSTREDIE

Tento spotrebič nesmie byť na konci životnosti likvidovaný spolu s
komunálnym odpadom, ale musí sa zlikvidovať v recyklačnom stredisku
určenom pre elektrické a elektronické spotrebiče. Tento symbol na
spotrebiči, v návode na obsluhu a na obale upozorňuje na túto dôležitú
skutočnosť. Materiály použité v tomto spotrebiči je možné recyklovať.
Recykláciou použitých domácich spotrebičov výraznou mierou prispievate
k ochrane životného prostredia. Informácie o zberných miestach vám
poskytnú miestne úrady.
Tento spotrebič je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími
príslušnými ustanoveniami smernice 1999/5/ES o rádiovom zariadení a
koncových telekomunikačných zariadeniach a o vzájomnom uznávaní ich
zhody.

Podpora
Všetky dostupné informácie a náhradné diely nájdete na service.tristar.eu!




